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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pied spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natancno preberite priloZzena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckae Ha ypeaa B Ae/iCTBUE MONA NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3MNON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE Inbetriebnahme SI Uvedba v pogon

GB Starting-up the machine HR  Pustanje u rad

FR  mise en service BG T[yckaHe B geiicTBre

IT  Messa in funzione RO Punerea in functiune

NL  Inbedrijfstelling BA Pustanje urad

CZ Uvedeni do provozu

SK  Uvedenie do prevadzky

HU Uzembe helyezés 2
DE Betrieb S| Delovanje

GB Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pa6ota

IT  Esercizio RO Functionare

NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka

HU Uzemeltetés 3 -4
DE Reinigung / Wartung sl Cis¢enje / Vzdrzevanje

GB Cleaning / Maintenance HR Cis¢enje / Odrzavanje

FR  Nettoyage / Entretien BG YucteHe / MopppbxKa

IT  Pulizia/ Manutenzione RO Curétare / Intretinere

NL  Schoonmaken / Onderhoud BA Cicenje / Odrzavanje

cz (Cisténi/ Udrzba

SK Cistenie / Udrzba

HU  Tisztitas / Karbantartds 5




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Inbetriebnahme
Starting-up the machine
mise en service

Messa in funzione
Inbedrijfstelling
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
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IT  Esercizio

NL  Gebruik
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DE Betrieb Sl Delovanje
GB  Operation HR Rad
FR  Fonctionnement BG Pa6ota
IT  Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik BA Rad
CZ Provoz
SK  Prevadzka
HU Uzemeltetés
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DE Reinigung / Wartung sl Cis¢enje / Vzdrzevanje
GB Cleaning / Maintenance HR Ci$¢enje / Odrzavanje
FR  Nettoyage / Entretien BG YucteHe / MopppbxKa
IT  Pulizia/ Manutenzione RO Curétare / Intretinere
NL  Schoonmaken / Onderhoud BA Cicenje / Odrzavanje
cz (Cisténi/ Udrzba

SK Cistenie / Udrzba

HU Tisztitas / Karbantartds

0 bar

GB

NL

cz

SK

Nach etwa 2-4 Betriebsstunden muss das
Kondenswasser, das sich im Tank bildet, entleert
werden.

After approx. 2-4 hours of use, the condensate that
has formed must be drained from the receiver.

Aprés environ 2-4 heures de fonctionnement,
vidanger I'eau de condensation qui s'accumule dans
le réservoir.

Dopo 2-4 ore circa di utilizzo occorre scaricare I'acqua
di condensa che si forma dal serbatoio.

Na circa 2-4 uur gebruik moet het condenswater dat
zich in de tank vormt afgetapt worden.

Pfiblizné po 2-4 hodinach préce je tieba vypustit
kondenzovanou vodu, ktera se vytvofila v nadrzi.
Priblizne po 2-4 hodinach pouzivania kompresora je
treba vyprézdnit kondenza¢nt vodu, ktora sa vytvara

HU

SLO

HR

BG

RO

BIH

Kb. 2-4 6ras hasznélat utan le kell tiriteni a tartalyban
keletkezett kondenzvizet.

Priblizno po 2-4 urah obratovanja, je potrebno izpraz-
niti kondenzirano vodo, ki se nabere v rezervoarju.
Poslije otprilike 2-4 uporabe potrebno je isprazniti
kondenziranu vodu se stvara u spremniku.

Cnep 2 1o 4 yaca pa6oTa e Heo006X0AMMO fAa ce
VM3XBbP/N KOH/IeH3aTa, KOITO Ce e 06pa3yBan BbB
BBTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa.

Dupa 2-4 ore de utilizare, eliminati apa de condens
din rezervor. Eliminati mai intai aerul prin accesoriul
folosit, dupa indicatiile precedente.

Posle otprilike 2-4 ¢asa upotrebe potrebno je isprazniti
kondenzovanu vodu koja se taloZi u rezervoaru. Pre
toga ispraznite sav vazduh.

v nadrzi.
2|




DEUTSCH AIRPOWER 190/08/6
Technische Daten

Kompressor AIRPOWER 190/08/6

Artikel-Nr. 50089 Tankinhalt 61
-@E Anschluss 230V~50Hz ‘ Gewicht 8,5kg
E) Motorleistung $3/25% ..o 11KW  Schutzart IP20
@ Leerlaufdrehzahl .......ooversnrssrsinnns 3400 min"  Schutzklasse |
=i« Ansaugleistung Schallleistungspegel L, * ..vvvvsssssssssssssnn 97 dB(A)
«E»Abgabeleistung.... *Gemessen nach 2005/88/EC é‘«“"%
(@) Max. BetriebSArUCK .o 8 bar e

Benutzen Sie das Gerét erst
A @ nachdem Sie die Bedienungsanlei-

tung aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegentiber anderen Personen.
Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des
Gerétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Bewahren Sie die gesamte Dokumentation so auf,
dass jeder, der den Kompressor benutzt, jederzeit
darin nachschlagen kann.

BestimmungsgemafBle Verwendung

Der Kompressor darf ausschlieBlich zur Drucklufter-
zeugung im Haus- und Hobbybereich verwendet
werden. - Unter Berticksichtigung der technischen
Daten und Sicherheitshinweise.

/\ Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft
ist nicht im Pharma-, Nahrungsmittel- oder
Krankenhausbereich verwendbar und darf nicht
zur Fiillung von Tauchgasflaschen verwendet
werden.

A\ Der Kompressor muss in geeigneten Raumen
benutzt werden (gut belliftet, mit einer
Raumtemperatur zwischen +5° und +40°C), nie in
Prasenz von Staub, Sduren, Ddmpfen, explosiven
oder entziindlichen Gasen.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! Stromschlag! Es besteht
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom!

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA)
zulassig.

Spannung Uberpriifen. Die auf dem Typenschild
angegebenen technischen Daten mussen mit der
Spannung des Stromnetzes ibereinstimmen.

Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit
passender Form, Spannung und Frequenz anschlie-
B3en, die den geltenden Vorschriften entspricht.

Verlangerungskabel dirfen nicht langer als 5 Meter
sein und miissen einen Kabelquerschnitt von min-
destens 1,5 mm? haben. Von der Verwendung von
Verlangerungskabeln mit unterschiedlicher Lénge
und Querschnitt, sowie von Adaptern und Mehrfach-
steckern wird abgeraten.

Vor Inbetriebnahme des Gerats tiberpriifen, dass das
Elektrokabel und/ oder die Steckdose nicht bescha-
digt sind.

Um Gefahrdungen zu vermeiden muss eine besché-
digte Netzanschlussleitung durch den Hersteller
ersetzt werden. Fiihren Sie unter keinen Umstdnden
eigenhandige Reparaturen durch.

Der Kompressor darf nicht in Kontakt mit Wasser oder
anderen Flussigkeiten kommen. AuBerdem darf der
aus den am Kompressor angeschlossenen Werkzeu-
gen austretende Flissigkeitsstrahl niemals auf den
Kompressor selbst gerichtet werden: Das Gerat steht
unter Spannung und es kdnnte zu Stromschlagen
oder Kurzschliissen kommen.

Das Gerat nicht barfu8 oder mit nassen Handen und
FiiBen bedienen.

Nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen oder um den Kompressor zu
bewegen.
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DEUTSCH

Achtung: Bei einem Stromausfall und darauf fol-
gender Rickkehr der Spannungsversorgung kdnnte
der Kompressor unvermittelt anlaufen.

/\ Druckluftist eine potentiell gefdhrliche
Energieform, deshalb muss bei Benutzung des
Kompressors und dessen Zubehor unbedingt
vorsichtig vorgegangen werden.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung/ oder mangels Wissen benutzt

zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir

ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Weisen
Sie Kinder und unbefugte Personen an sich stets von
dem Gerét fern zu halten.

Betreiben Sie den Kompressor niemals unbeaufsich-
tigt.

Den Druckluft-/Flissigkeitsstrahl niemals auf Per-
sonen, Tiere oder sich selbst richten.

Luftstrahl niemals in Korperéffnungen halten, dies
kann tédliche Verletzungen verursachen!

Den Arbeitsbereich stets aufgerdumt halten.

Der laufende Kompressor muss auf einen stabilen
Untergrund gestellt werden.

Den Kompressor nur in vertikaler Stellung benutzen.

Achtung! Der Kompressor darf nur mit den dazu-
gehorigen Radern und Gummipuffern in Betrieb
genommen werden.

Wahrend der Benutzung des Kompressors sollte eine
Schutzbrille getragen werden, um die Augen vor
Fremdkorpern zu schiitzen, die vom Druckluftstrahl
aufgewirbelt werden.

Bei Benutzung von pneumatischem Zubehér még-
lichst Unfallschutzkleidung tragen.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich
immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 4
Metern einhalten.

Achtung! Peitschender Druckluftschlauch beim Off-
nen der Schnellkupplung! - Druckluftschlauch fest-
halten.

Den Kompressor immer nur am Handgriff beférdern.

Die Verwendung der Druckluft zu den verschiedenen
vorgesehenen Zwecken (Aufblasen, Pneumatikwerk-
zeuge, Lackieren, Waschen mit Reinigern nur auf Was-
serbasis, Heften usw.) setzt die Kenntnis und die Be-
folgung der jeweiligen spezifischen Vorschriften.

Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb
wie auf dem Schild der technischen Daten ange-
geben konstruiert (S3-25 bedeutet z. B. 2,5 Minu-

ten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer
Uberhitzung des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall
einer Uberhitzung schaltet sich die Warmeschutz-
vorrichtung des Motors ein, die automatisch die
Stromzufuhr unterbricht. Ist die normale Betriebstem-
peratur wieder hergestellt, schaltet sich der Motor
automatisch wieder ein.

Achtung! Den Kompressor niemals Giber den Netz-
stecker Ein- bzw. ausschalten. Immer den EIN/AUS-
Schalter betatigen.

Lassen Sie den Kompressor nicht tiber Nacht ein-
geschaltet, das Gerat kdnnte zur Gefahrenquelle
werden.

Am Ende des Arbeitstages immer am Ein- /Ausschal-
ter ausschalten, Kessel entleeren und den Kompressor
von der Stromzufuhr trennen.

Achtung: Wenn das Kondenswasser nicht entleert
wird, kann der Tank korrodieren. Dadurch wird sein
Fassungsvermdgen eingeschrankt und die Sicherheit
beeintrachtigt.

Bitte beachten Sie, dass das Kondenswasser umwelt-
gerecht entsorgt werden muss.

Das Gerdt nicht der Witterung (Regen, Sonne, Nebel,
Schnee) aussetzen.

Wenn der Kompressor im Au3enbereich beniitzt wird,
muss er nach Gebrauch an einem (iberdachten Ort
oder in einem geschlossenen Raum verstaut werden.

Bei Regen oder schlechtem Wetter darf der Kompres-
sor nicht im AuBenbereich verwendet werden!

Keine entflammbaren Gegensténde oder Gegenstan-
de aus Nylon und Stoff in die Nahe und/oder auf den
Kompressor stellen.

Die Luftansaug6ffnungen am Kompressor nicht
zudecken.

Der Kompressor darf nicht zu gewerblichen Zwecken
in ein Fahrzeug eingebaut werden ohne vorherige
Abnahme durch einen Sachverstandigen!

Der Kompressor unterliegt bei gewerblicher Nutzung
einer Priifung vor Erstinbetriebnahme durch einen
Sachverstandigen. Diese Priifung muss durch den
Betreiber veranlasst werden. (gemaf BetrSichV §§17
Nr. 25 (Betriebssicherheitsverordnung)

Achtung! Firr den Einbau in automatische Anlagen,
sind geeignete Alarm bzw. Sicherheitseinrichtungen
fir den Fall eines Stromausfalls oder einer Fehlfunkti-
on oder evtl. Ausfall des Kompressors zu installieren.
(z.B. Futterungsanlagen etc.)

Bewahren Sie unbenutzte Maschinen und Werkzeuge
sicher an einem trockenen Ort, auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.
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Betrieb von Druckluft-Werkzeugen

Um einen einwandfreien und zuverlassigen Betrieb
von rotierenden und schlagenden Druckluftwerkeu-
gen wie zB. Schlagschrauber, Tacker oder Nagler usw
zu gewahrleisten, muss die Druckluft zwingend tiber
einen Oler oder eine Wartungseinheit gefiltert bzw
mit Ol versorgt werden.

Zum Lackieren sollte in jedem Fall ein Filterwasserab-
scheider verwendet werden.

Zur Auswahl von geeigneten Druckluftwerkzeugen ist
unbedingt der Luftverbrauch des Werkzeugs und die
effektive Liefermenge des Kompressors zu beachten.

( Druckluft-Werkzeuge und Zubehdr finden sie unter
www.guede.com)

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsaus-
bildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
eines Ausbilders erfolgt.

Schulung: Die Benutzung des Gerates bedarf ledig-
lich einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst méglich qualifizierte drztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Das angeschlossene Zubehor im Leerlauf benutzen,
bis keine Druckluft mehr im Tank ist.

Flihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob das Gerat, insbesondere
Netzkabel und Stecker, beschadigt ist.

Sicherheitsventil auf Funktion priifen

Das Gerét darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.

Falls das Gerat defekt ist, hat die Reparatur ausschliel3-
lich durch den Kundendienst zu erfolgen.

Nur Originalzubehor und Originalersatzteile verwen-
den.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Flissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benut-
zen.

J‘v”"‘z
o&;&o
Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Geréat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.

Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Olfrei
Kein Auffiillen von Ol fiir den Betrieb
notwendig

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaRe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil3 sind ebenfalls von der
Gewahrleistung ausgeschlossen.
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-

tung? Auf der Homepage der Firma Glide GmbH & Co.

KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen bendtigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Symbole

Bedienungsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerdtimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

®O

@@l  Schutzbrille tragen!
Wy’ Gehorschutz tragen!

Vor Nésse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Am Kabel ziehen / transportieren
verboten

Warnung/Achtung!

Achtung, elektrische Spannung

Achtung heile Oberflache!
Verbrennungsgefahr!

Gefahr durch automatischen Anlauf

Warnung vor wegschleudernden Teilen

BPRPEPBPO®

oy B>

=)

Abstand von Personen!
Achten Sie darauf, dass sich keine Per-
sonen im Gefahrenbereich aufhalten.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
missen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben




DEUTSCH

AIRPOWER 190/08/6

10

Fehlerbehebung

Storung

Kompressor lauft beim Einschal-
ten nichtan

Kompressor lauft bei Erreichen
des Einschaltdrucks kurz an
bzw. brummt und schaltet dann
automatisch ab

Kompressor lauft kontinuierlich
durch

Kompressor schaltet haufig ein

Sicherheitsventil blast ab

Kompressoraggregat wird zu heif}

Kompressoraggregat ist tiberhitzt
und der Kompressor schaltet ab

Ursache

Behalterdruck ist groBer als Ein-
schaltdruck

Stromversorgung fehlerhaft
Druckschalter defekt

Kohlen verschlissen

Netzanschlussleitung hat unzulds-
sige Lange oder der Leitungsquer-
schnitt ist zu gering

Ansaudfilter ist stark verschmutzt

Druckluftwerkzeuge haben zu
hohen Luftverbrauch

Leckage am Kompressor
Druckluftleitung undicht

Kondensatablassventil getffnet
oder fehlt

Sehr viel Kondensat im Druckbe-
hélter

Kompressor tiberlastet

Behdlterdruck ist hoher als der
eingestellte Ausschaltdruck

Sicherheitsventil ist defekt

Zuluft ist nicht ausreichend

KuhIrippen am Zylinder (Zylinder-
kopf) verschmutzt

Einsatzdauer zu lang
Kompressoraggregat ist tiberlastet
Kompressoraggregat ist defekt

Am Kompressoraggregat liegt
Unterspannung vor

Umgebungstemperatur > 35°C

Abhilfe

Druck aus Behalter ablassen, bis
der Druckschalter automatisch
einschaltet

Stromzufuhr von beféhigter Person
priifen lassen

Druckschalter von befahigter Person
(Guide Service) wechseln lassen

Kohlen austauschen

Netzanschlusslange und Leitungs-
querschnitt priifen

Ansaudfilter reinigen oder erneuern

Luftverbrauch des Druckluftwerk-
zeugs priifen;
Druckluft-Fachhé@ndler aufsuchen

Leckage lokalisieren, Gtide Service
verstandigen

Glide Service verstandigen
SchlieBen bzw. Einsetzen

Kondensat ablassen

Druckschalter von befahigter Per-
son (Gtide Service) neu einstellen /
erneuern lassen

Sicherheitsventil erneuern oder
Giide Service aufsuchen

Sicherstellen, dass ausreichend
Be- und Entliiftung gewahrleistet
ist (Mindestabstand von der Wand
40 cm)

Kihlrippen am Zylinder (Zylinder-
kopf) reinigen

Kompressor abschalten

Glide Service verstandigen
Glide Service verstandigen
Glide Service verstandigen
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Compressor AIRPOWER 190/08/6

Art.No 50089 tank capacity 6l

@ Service connection 230V~50Hz ‘ Weight 8,5 kg

[E) Motor output $3/25% Degree of protection IP20

@ Idle speed 3400 min"  Protection class I

BEE SUCHION CAPACHY covrvrcvnsnnscsssssssssse 1901/min  Sound power level L, * ......msrissirie 97 dB(A)

<E>Free air deliVery... e 1451/min  *Measured according to 2005/88/EC &‘v“"%

() Max. WOriNg PreSSUIe .. 8 bar R

Read and understand the
operating instructions before
using the appliance. Abide by all

the safety measures stated in the service manual. Act
responsibly toward third parties.

In case of any doubts about connection and
operation refer please to our customer center

Preserve all the documentation so that anyone who
uses the compressor can consult this beforehand.

Specified Conditions Of Use

The compressor can only be used for the produc-
tion of compressed air to be used at home and by
handymen. - Respecting technical data and safety
precautions.

A\ The compressed air produced by the
compressor cannot not be used for pharmaceuti-
cal, food or medical purposes or to fill the air
bottles of scuba divers.

A\ The compressor must be used in a suitable
environment (well ventilated with an ambient
temperature of between +5°C and +40°C) and
never in places with dust, acids, vapors, explosive
or flammable gases.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Safety instructions

/\ WARNING! Electric shock! There is a risk of
an injury caused by electric shock!

/\ Operation s only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Check the voltage. Technical data given on the type
label must correspond with electric network voltage.

Insert the plug of the electrical cable in a socket of
suitable shape, voltage and frequency complying
with current regulations.

Use extension cables with a maximum length of 5
meters and with a cable cross-section of not less than
1.5 mm?2 Use of extension cables of different length
and cross-section and also of adapters and multiple
sockets should be avoided.

Check the cable and/or socket for damages before
the appliance putting into operation.

To avoid danger, a damaged mains supply pipe must
be replaced by the manufacturer. Do not under any
circumstances attempt any repair yourself.

Never let the compressor come into contact with
water or other liquids and never direct the jet of
liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor: as the appliance is live, this
could cause electrocution or short-circuits.

Never use the appliance with bare feet or wet hands
or feet.

Never yank the power cable to disconnect the plug
from the power outlet or to move the compressor.

Warning: the compressor may restart when power is
restored following a blackout.

/\ Compressed air is a potentially dangerous
form of energy; always take great care when
using the compressor and its accessories.

This device is not intended for use by persons (inclu-
ding children) with limited physical, sensory or mental
capabilities or without the necessary lack experience
or knowledge unless they are supervised by a person
who is responsible for their safety or were instructed

GB
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by that person in how to use the device.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the device. Always keep children and
unauthorised persons out of reach of the appliance.

Never use the compressor without being supervised.

Never direct the jet of air towards persons, animals or
your body.

Never keep the air flow in body holes as that could
lead to fatal injuries!

Keep the work area free.

When operating, the compressor must be placed on a
stable surface.

The compressor must be used in a vertical position
only.

Caution! The compressor may only be used with
appropriate wheels and rubber bumps.

Safety goggles should be worn when using the
compressor in order to protect the eyes against any
foreign bodies lifted by the jet of air.

If possible, when using air-powered accessories, wear
safety clothing.

Always maintain a safety distance of at least 4 meters
between the compressor and the work area.

Caution! The pneumatic hose may lash you when the
quick-acting coupling is opened! The pneumatic hose
should be held by hand.

Always use the handle to move the compressor.

When using compressed air, you must know and
comply with the safety precautions to be adopted for
each type of application (inflation, airpowered tools,
painting, washing with water-based detergents only,
clinching, etc.).

When using compressed air, you must know and
comply with the safety precautions to be adopted for
each type of application (inflation, airpowered tools,
painting, washing with water-based detergents only,
clinching, etc.).

Caution! Never switch the compressor on or off using
the plug. Pressure switch to be pressed at all times.
Do not leave the compressor on over night as it could
become a source of danger.

At the end of your working day, switch the appliance
off, release the air jet and unplug the compressor.

Warning: if the water that condenses is not drained,

it may corrode the receiver, reducing its capacity and
impairing safety.

As it is a contaminating product, condensate must be
DISPOSED of in accordance with laws on protection of
the environment and current legislation.

Never leave the appliance exposed to adverse wea-

ther conditions (rain, sun, fog, snow).

If this compressor is used outdoors, always remember
to stow it after use in a covered or closed place.

Never use the compressor outdoors in rain or bad
weather.

Do not place flammable or nylon/fabric objects close
to and/or on the compressor.

Do not cover the air inlets on the compressor.

The compressor must not be fitted in a vehicle for in-
dustrial purposes without an inspection by an expert!

If the compressor is used for industrial purposes, it
must be checked by an expert before putting into
operation for the first time. Such check must be
ordered by the operator (under BetrSichV Section 17
No. 25 - operation safety regulation)

Caution! When fitted in automatic equipment, it is
necessary to install appropriate alarm or warning
devices in case of power outage or malfunction or
compressor (e.g. feed line, etc.) failure.

To guarantee perfect and reliable operation of the
rotary and percussive pneumatic tools such as impact
wrenches, staplers or nailers, etc., the compressed air
must be supplied filtered - with oil via the lubricator
or maintenance unit

A filtered water separator should be used for var-
nishing in any case.

To select a suitable pneumatic tool, the tool air
consumption and the compressor effective amount
delivered must necessarily be considered.

(Pneumatic tools and accessory equipment can be
found at www.guede.com)

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 16 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.
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Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

Run the accessory connected dry until there is no
more air in the receiver.

Prior to every use, visually check the machine to rule
out any defects, in particular on the power cable and
the plug.

Safety valve Functional check

The machine must not be used under any circum-
stances if the machine or the safety devices are
damaged.

Use only original accessories and original spare parts.
Never clean the machine and its components with

solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

%, Oil-free
No need to add oil for operation
O
x> Only a regularly maintained and treated

appliance can serve as a satisfactory aid. Insufficient
maintenance and care can lead to unforeseen acci-
dents and injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.

guede.com.

Guarantee

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

13
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Symbols

@ Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Cable pulling / transport prohibited

Warning/caution!

Dangerous voltage

Caution - hot surface!
Warning, hot surfaces!

Danger - automatic control (closed loop)

Warning against thrown-off items

Keep distance of persons!
Observe to keep out of dangerous zone

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

Protect against humidity

T This side up
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Failure removal

Defect

Compressor not starting after
being switched on

After reaching the closed pressu-
re, the compressor runs or buzzes
for a short time and then switches
off automatically

Compressor running constantly

Compressor gets started too often

Safety valve blowing off

Compressor getting warm too
much

Compressor being overheated
and keeps switching off

Causes

Pressure in the air jet exceeds the
closing pressure

Defective supply

Defective pressure switch

Worn carbons

Electric cable is too long or its cross
section is too small

Suction filter is very dirty

Pneumatic tools have high air
consumption

Leaking on the compressor
Compressed-air pipeline leaking
Drain valve is open or missing

Too much condensate in the air jet
Compressor is overloaded

Pressure in the air jet exceeds the
set cut-off pressure

Safety valve is defective

Air supply is not sufficient

Cooling fins on the cylinder (cylin-
der head) are dirty

Too long time of appliance
operation

Compressor is overloaded
Compressor is defective
Compressor under undervoltage
Outdoor temperature of 35°C

15

Measure

Release the pressure in the air jet
so that the pressure switch gets
automatically switched on

Have the current supply checked by
an authorised person

Have the pressure switch replaced
by an authorised person (Gude
service centre)

Replace the carbons

Check the length and cross section
of the electric cable

Clean or replace the suction filter

Check the pneumatic tool air
consumption;

seek an authorised compressed air
dealer

Localise the leaking, contact the
Guide service centre

Contact the Gude service centre
Close or insert the drain valve

Drain the condensate

Have the pressure switch adjusted/
replaced by an authorised person
(Guide service centre)

Replace the safety valve or contact
the Giide service centre

Make sure sufficient air supply and
outlet (minimum distance from wall
is 40 cm) is provided

GB

Clean the cooling fins on the cylin-
der (cylinder head)

Switch the compressor off

Contact the Guide service centre
Contact the Guide service centre
Contact the Giide service centre
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Caractéristiques Techniques

Compresseur AIRPOWER 190/08/6
N° de commande 50089
@ Alimentation 230V~50Hz
[E) puissance du moteur $3/25%.......cven 1,1kw
@ Nombre de tours lors

de la marche a vide ....eeeceneeeeessns 3400 min’!
»E< Capacité d'aspiration .. 190 I/min
«I»Débit effectif 145 I/min
(7)  Pression de Service MaX.....wwmemmme: 8 bar

Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiere
utilisation de la pompe et

assurez-vous de |'avoir bien compris. Respectez
toutes les consignes de sécurité figurant dans le
mode d’emploi. Comportez vous de fagon responsa-
ble vis-a-vis d'autres personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de |'appareil, contactez le
service clients.

Conserver I'ensemble de la documentation, afin que
tout utilisateur du compresseur puisse la consulter.

Utilisation Conforme a la
destination

Le compresseur peut étre utilisé exclusivement a la
production d‘air comprimé pour utilisation dome-
stique et bricoleurs. — Compte tenu des caractéri-
stiques techniques et consignes de sécurité

A\ Lair comprimé produit par cet appareil n'est
pas utilisable dans les domaines pharmaceutique,
alimentaire ou hospitalier; de méme, il ne peut
étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées
dans la plongée sous-marine.

A Le compresseur doit étre utilisé dans des
endroits appropriés (bonne ventilation,
température ambiante comprise entre +5°C et
+40°C), totalement exempts de poussieres,
d'acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou
inflammables.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité

en cas de non respect des dispositions des regles en
vigueur et des dispositions indiquées dans ce mode
demploi.

Volume du réservoir 61
@ roids 8,5kg
Degré de protection IP 20
Type de protection |

Niveau d'intensité acoustique L, *...
*Mesuré selon 2005/88/EC Xy

Consignes de sécurité

/\ ATTENTION ! Electrocution! Il existe un
risque d'électrocution!

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

Controlez la tension. Les caractéristiques techniques
figurant sur la plaque signalétique doivent corre-
spondre a la tension du secteur électrique.

Brancher la fiche du cable électrique dans une prise
compatible en termes de forme, de tension et de
fréquence, conformément aux normes en vigueur.

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une lon-
gueur maximum de 5 métres et ayant une section du
cable non inférieure a 1,5 mm? Lutilisation de rallon-
ges de longueur et section différentes, d’adaptateurs
et de prises multiples, est fortement déconseillée.

Avant de mettre I'appareil en marche, controlez sile
cable électrique et/ou la fiche ne sont pas endom-
magés.

Dans le but d'éviter des risques d'accident, il est
nécessaire de faire remplacer un cable d‘alimentation
endommaggé par le fabricant. Ne réparez jamais
I'appareil vous-méme.

Ne pas mettre le compresseur en contact avec de
I'eau ou d'autres liquides. Ne pas diriger vers le com-
presseur le jet des liquides pulvérisés par des outils
branchés sur le compresseur lui-méme: l'appareil
étant sous tension, il existe des risques d'électrocution
ou de court-circuit.

Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains
mouillés.

Ne pas tirer le cdble d'alimentation pour débrancher
la fiche de la prise électrique ou pour déplacer le
compresseur.
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Attention: le compresseur pourrait redémarrer de ma-
niére inopinée en cas de rétablissement du courant
aprés une coupure électrique.

/\ Lair comprimé étant une forme d'énergie
potentiellement dangereuse, il est nécessaire
d’utiliser le compresseur et ses accessoires
avec une extréme prudence.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou psychiques sont limitées
ou dont les expériences ou connaissances ne sont
pas suffisantes, a moins que ces personnes ne soient
surveillées par une personne responsable de leur sé-
curité ou si ces personnes aient recu des instructions
sur la maniére de manipuler I'appareil.

Les enfants devraient étre surveillés pour sassurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Eloignez les en-
fants et les personnes non autorisées de I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance.

Ne jamais diriger le jet d'air/de liquides vers des
personnes, des animaux ou vers soi-méme.

Ne dirigez jamais le jet dair vers les ouvertures corpo-
relles, il pourrait provoquer des blessures mortelles !

Veiller a ce que la zone de travail soit dégagée.

Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit reposer
sur un appui stable.

Utiliser le compresseur exclusivement en position
verticale.

Attention ! Le compresseur peut étre utilisé unique-
ment avec les roues adéquates et les pare-chocs en
caoutchouc.

Le port de lunettes de sécurité est conseillé pendant
le fonctionnement de I'appareil, afin de protéger les
yeux contre les projections de corps étrangers soule-
vés par le jet d'air comprimé.

Dans la mesure du possible, porter des équipements
individuels de protection lors de I'utilisation des
accessoires pneumatiques.

Toujours respecter une distance de sécurité d'au moi-
ns 4 métres entre le compresseur et la zone de travail.

Attention ! Lors de I'ouverture du raccord rapide, le
tuyau pneumatique peut vous donner un coup! -
Maintenez le tuyau pneumatique.

Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le
compresseur.

Lutilisation de I'air comprimé pour les différentes
applications prévues (gonflage, outils pneumatiques,
peinture, lavage avec des détergents a base aqueuse
seulement, agrafage, etc.), implique la connaissance
et le respect des normes prescrites au cas par cas.

Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec
le rapport d'intermittence spécifié sur la plaquette
des caractéristiques techniques (par exemple, S3-25
signifie 2,5 minutes de fonctionnement et 7,5 minutes
d'arrét), afin d‘éviter une surchauffe excessive du
moteur électrique. Au cas ou ce rapport ne serait pas
respecté, la protection thermique dont le moteur est
pourvu interviendra automatiquement, en coupant
le courant électrique des que la température devient
trop élevée. Le moteur redémarrera automatique-
ment deés le rétablissement des conditions normales
de fonctionnement.

Attention ! Ne mettez jamais en marche ou n‘arrétez
jamais le compresseur a l'aide de la fiche. Appuyez
toujours sur l'interrupteur a pression.

Ne laissez jamais le compresseur branché au secteur
pendant la nuit, car il peut devenir source de danger.

Ala fin de la journée de travail, il est nécessaire

de toujours arréter le compresseur a 'aide de
I'interrupteur ON/OFF, de vider le réservoir a air et de
le débrancher du secteur.

Attention : si elle n'est pas évacuée, I'eau de conden-
sation peut corroder le réservoir, en limitant sa capaci-
té et en compromettant sa sécurité.

S'agissant d'un produit polluant, 'eau de conden-
sation doit étre traité et évacué dans le respect de
I'environnement et des lois en vigueur en la matiere.

Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphé-
riques (pluie, soleil, brouillard, neige).

En cas d'emploi du compresseur a l'extérieur, toujours
le ranger dans un lieu couvert ou clos apres son
utilisation.

Ne jamais utiliser le compresseur a I'extérieur en cas
de pluie ou de conditions météorologiques adverses.

Ne pas placer d'objets inflammables ou en nylon et
tissu a proximité et/ou sur le compresseur.

Ne pas recouvrir les prises d'air situées sur le compres-
seur.

Il est interdit de monter le compresseur dans un
véhicule a un but industriel sans réception réalisée
par un spécialiste !

Lorsque le compresseur est utilisé a des fins indus-
trielles, il doit étre controlé par un spécialiste avant
la premiére mise en marche. Ce contréle doit étre
ordonné par I'exploitant (selon BetrSichV §§17 n° 25
(reglement sur la sécurité de fonctionnement)

Attention ! Lors du montage dans des dispositifs
automatiques, il est nécessaire d'installer des
dispositifs d'avertissement ou de sécurité adéquats
en cas de coupure de courant ou de fonctionnement
défectueux ou de panne du compresseur (lignes
d‘alimentation)

17
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Afin d'assurer un fonctionnement parfait et fiable

des outils rotatifs et pneumatiques a chocs tels que
clés a chocs, agrafeuses ou cloueuses, Iair comprimé
doit étre amené par le graisseur ou l'unité d'entretien
obligatoirement filtré ou avec de I'huile.

Pour le vernissage devrait étre utilisé dans tous les cas
un séparateur d'eau filtrée.

Lors du choix d'un outil pneumatique adéquat, il est
nécessaire de prendre en considération la consomma-
tion d‘air de l'outil et la quantité délivrée effective du
compresseur.

(Vous trouverez les outils et accessoires pneuma-
tiques sur www.guede.com )

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: Lappareil peut &tre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 16 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de I'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d’une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4.Type de blessure

Entretien

/\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche
du cable d‘alimentation de la prise.

S'assurer que le compresseur est hors tension avant
de brancher les accessoires.

Avant chaque utilisation, effectuer un contréle visuel
afin de détecter d'éventuelles détériorations de
I'appareil et notamment du céble d'alimentation et
de sa fiche.

Soupape de sécurité controle de la fonction

Ne pas mettre en marche la pompe en cas de détério-
rations constatées sur la pompe ou sur les dispositifs
de sécurité.

Les réparations d'un appareil défectueux doivent étre
réalisées exclusivement par le service aprés-vente.

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Ne pas nettoyer I'appareil et sec composants a l'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

Sans huile

Il nest pas nécessaire de verser de I'huile
pour le fonctionnement.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piéce
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que l'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.
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Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos

pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.

Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:
Numéro de commande :

Année de fabrication:

Symboles
Lisez le mode d’emploi avant I'utilisation.!

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d'alimentation
de la prise

®O

@&l Portez des lunettes de protection!
Wy’ Portez une protection auditive!

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Avertissement / attention!

Attention: présence de courant électrique

Attention - surface chaude!
Risque de bralures!

Risque de démarrage automatique

Avertissement - éjection d'objets

BPEPBPO®

A
5§

pm
i}

Distance des personnes!
Veillez a ce que personne ne se trouve
dans la zone dangereuse.

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

Protégez de I'humidité

Sens de pose

19



FRANCAIS

AIRPOWER 190/08/6

20

Résolution d’'une panne

Panne

Le compresseur ne démarre pas
apres la mise en marche

Le compresseur démarre

pour une courte durée apres
l'obtention de la pression de
démarrage ou bourdonne puis
s'arréte automatiquement

Le compresseur tourne en continu

Le compresseur se met souvent
en marche

Soupape de sécurité souffle

Compresseur chauffe de trop

Le compresseur surchauffe et
sarréte

Cause

Pression dans le réservoir a
air supérieure a la pression de
démarrage.

Alimentation défectueuse

Interrupteur a pression défectueux.

Charbons usés

Cable électrique trop long ou
section du cable trop petite

Filtre d'aspiration trés encrassé

Consommation d'air de l'outil
pneumatique trop importante

Défaut d'étanchéité du compres-
seur

Défaut d'étanchéité du tuyau
pneumatique

Robinet de purge ouvert ou absent

Trop de condensat dans le réser-
voir a air
Compresseur surchargé

Pression dans le réservoir a air
supérieure a la pression d'arrét
réglée

Soupape de sécurité défectueuse

Air d'entrée insuffisant

Ailettes de refroidissement sur
le cylindre (téte de cylindre)
encrassées

Durée d'utilisation trop longue
Compresseur surchargé
Compresseur défectueux
Compresseur en sous-tension
Température ambiante 35°C

Mesures

Videz la pression du réservoir a air
de facon a ce que l'interrupteur a
pression se mette automatique-
ment en marche.

Faites controler I'amenée d'air par
une personne autorisée.

Faites remplacer l'interrupteur a
pression par une personne autori-
sée (service Glde)

Remplacez les charbons

Controlez la longueur et la section
du cable électrique

Nettoyez ou remplacez le filtre
d'aspiration

Contrdlez la consommation d'air de
l'outil pneumatique;

contactez un vendeur agréé d‘air
comprimé

Localisez I'endroit de défaut
d’étanchéité et informez le service
Gide

Informez le service Giide
Fermez ou montez

Videz le condensat

Faites a nouveau régler/remplacer
l'interrupteur a pression par une
personne agréée (service Glide)

Remplacez la soupape de sécurité
ou contactez le service Glide

Veillez a une amenée et une éva-
cuation de I'air suffisante (distance
minimale du mur 40 cm)

Nettoyez les ailettes de refroidis-
sement sur le cylindre (téte de
cylindre)

Arrétez le compresseur

Informez le service Glide
Informez le service Glde
Informez le service Glide
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compressore AIRPOWER 190/08/6

Cod. ord.: 50089 Volume del serbatoio ..

@ Allacciamento 230V~50Hz ‘ Peso

[E) Potenza del Motore 53/25% ... 11KW  Grado di protezione

@ Numero dei giri @ VUOTO.....cvvceevrcsreene 3400 min"  Tipo di protezione I

»E< Potenza di aspirazione .......eweeeeeeess 190 I/min Potenza della rumorosita L, *..

«I»Quantita effettiva fornita..........me. 145 |/min *Misurato conf. 2005/88/EC

@ Quantita effettiva fornita........eveeeereenns 8 bar g

Usare I'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Rispettare

tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Conservare tutta la documentazione in modo che
chiunque utilizzi il compressore possa preventiva-
mente consultarla.

Uso in conformita alla destinazione

Il compresore puo essere utilizzato esclusivamente
per la produzione di aria compressa ad uso domestico
e per hobbisti. - Con riferimento ai dati tecnici ed alle
istruzioni di sicurezza

A\ laria compressa prodotta da questa macchina
non é utilizzabile in campo, alimentare o
ospedaliero e non puo essere utilizzata per
riempire bombole da immersione.

Al compressore deve essere utilizzato in
ambienti idonei (ben aerati, con temperatura
ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di, acidi, vapori, gas esplosivi o
inflammabili.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Istruzioni di sicurezza

/\ ATTENZIONE! La scossa elettrica! Esiste il
rischio dell'infortunio dalla scossa elettrica!

/\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

Controllare la tensione. Dati tecnici indicati sulla tar-
ghetta devono corrispondere alla tensione di rete.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea
per forma, tensione frequenza e conforme alle norma-
tive vigenti.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghez-

za massima di 5 metri e con sezione del cavo non
inferiore a 1,5 mm?2. Si sconsiglia 'uso di prolunghe
diverse per lunghezza e sezione nonché adattatori e
prese multiple.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, control-
lare che non sia danneggiato il cavo elettrico e/o la
presa

Per evitare i pericoli dell'infortunio, il cavo
d‘alimentazione danneggiato deve essere sostituito
dal produttore. In nessun caso si dovranno effettuare
riparazioni in proprio.

Non far entrare il compressore in contatto con
I'acqua o altri liquidi, evitando inoltre con cura di non
dirigere mai il getto di liquidi, spruzzati da utensili
collegati al compressore, verso il compressore stesso:
I'apparecchio e tensione e potrebbero verificarsi
folgorazioni o cortocircuiti.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e
piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la
spina dalla presa o per il compressore.

Attenzione: il compressore potrebbe ripartire in caso
di black-out e successivo ripristino di tensione.

/\ Laria compressa & una forma di energia
potenzialmente pericolosa, pertanto &
necessario usare estrema cautela utilizzando il
compressore e gli accessori.




ITALIANO

AIRPOWER 190/08/6

22

Il presente apparecchio non & destinato all'uso da
parte di persone (bambini compresi) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate o con scarsa
esperienza e scarso livello di conoscenza, salvo che
vengano sorvegliate da una persona responsabile per
la loro sicurezza o che abbiano ricevute istruzioni da
quest'ultima su come usare I'apparecchio.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per accertarsi
che non giochino con I'apparecchio. Tenere sempre

i bambini e le persone non adatte fuori la portata
dell'apparecchio.

Mai utilizzare il compressore senza la sorveglianza.

Non dirigere mai il getto di aria/liquidi verso persone,
animali o verso il corpo.

Mai soffiare negli orifizi cid potrebbe provocare gli
incidenti mortali!

Tenere sgombra |'area di lavoro.

Il compressore in funzione deve essere posizionato su
un appoggio stabile.

Utilizzare il compressore unicamente in posizione
verticale.

Attenzione! Il compressore puo essere utilizzato solo
con le ruote adatte e paraurti di gomma.

E consigliato I'uso di occhiali protettivi durante
I'utilizzo per proteggere gli da corpi estranei sollevati
dal getto di aria compressa.

Utilizzando gli accessori pneumatici indossare possi-
bilmente abbigliamento .

Mantenere sempre una distanza di sicurezza di
almeno 2 metri tra il e la zona di lavoro.

Attenzione! All'apertura del raccordo rapido potreste
subire I'urto dal flessibile pneumatico! - Reggere il
flessibile pneumatico.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il
compressore.

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti
(gonfiaggio, utensili pneumatici, verniciatura,
lavaggio con detergenti solo a base acquosa, , ecc.)
comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme
previste nei singoli casi.

Questo compressore € costruito per funzionare

con un rapporto di intermittenza specificato sulla
targhetta dati tecnici, (ad esempio S3- 15 significa 1,5
minuti di lavoro e 8,5 minuti di fermata) onde evitare
un eccessivo surriscaldamento del motore elettrico.
Nel caso cio si dovesse , interverrebbe la protezione
termica di cui il motore é dotato interrompendo
automaticamente la corrente elettrica quando

la temperatura é troppo elevata. Al ritorno delle
condizioni normali di temperatura il motore si riavvia
automaticamente.

Attenzione! Mai accendere oppure spegnere il
compressore tramite la spina. Premere sempre
I'interruttore a pressione.

Non lasciare il compressore in marcia durante la notte
perché puo costituire la fonte del pericolo.

Alla fine del giorno di lavoro spegnerlo con ON/OFF,
scaricare il polmone e sconnettere il compressore
dalla rete.

Attenzione: I'acqua che si condensa, se non scaricata,
puo corrodere il serbatoio, limitandone la capacita e
pregiudicandone la sicurezza.

Lo SMALTIMENTO della condensa deve avvenire nel
rispetto della tutela dell'ambiente e delle leggi in
vigore, trattandosi di prodotto inquinante.

Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmos-
ferici (pioggia, sole, nebbia, neve).

Se questo compressore dovesse essere utilizzato in
ambiente esterno, I'uso ricordarsi sempre di riporlo in
un luogo coperto o chiuso.

Non utilizzare mai il compressore all'esterno in caso di
pioggia o di metereologiche avverse.

Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in
nylon e stoffa vicino e/o compressore.

Non coprire le prese d'aria sul compressore.

Il compressore non deve essere montato nel veicolo
per uso industriale e senza la consegna eseguita dal
professionista!

In caso che il compressore dovra essere usato per

gli scopi industriali occorre far controllarlo prima dal
professionista. Tal controllo & in cura dell’Esercente
(secondo BetrSichV §§ 17 n. 25 Direttive sulla sicurez-
za dell'esercizio)

Attenzione! Al montaggio negli impianti automatici
devono essere installati i dispositivi d'allarme e di
sicurezza per caso di mancanza della corrente oppure
il malfunzionamento e/o arresto del compressore. (es.
linee di foraggiere)

Al fine di garantire un funzionamento perfetto ed
affidabile dell'utensile pneumatico rotante e battente
quali ad es. avvitatori battenti, chiodatrici o cucitrici,
ecc,, I'aria compressa deve passare necessariamente
attraverso il lubrificatore o unita di manutenzione
dove viene filtrata e ci viene aggiunto dell'olio.

In ogni caso, per la verniciatura dovrebbe essere
utilizzato uno separatore dell‘acqua filtrata.

Nella scelta di giusto utensile pneumatico occorre
assolutamente prendere in considerazione il consu-
mo dell‘aria dell'utensile e la quantita effettivamente
fornita dal compressore.

(Per utensili pneumatici ed accessori consultare il sito
www.guede.com)
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Requisiti all'operatore

Loperatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non é necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con |'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 16 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: Luso dellapparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Manutenzione

A\ Primadi eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la spina
dalla presa di rete.

Utilizzare a vuoto I'accessorio collegato fino a che
non rimanga piu aria compressa nel serbatoio.

Prima di ogni uso effettuare un controllo visivo ed
accertarsi che la pompa, in particolare il cavo di rete e
la spina, non siano danneggiati. .

Valvola di sicurezza Verifica del funzionamento

In caso dei danni sulla pompa oppure sui dispositivi
di sicurezza della stessa, la pompa non deve essere
utilizzata..

In caso di apparecchio difettoso, la riparazione deve
essere eseguita dal CAT.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.
Non pulire la macchina e i suoi componenti con

solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

Senza olio
Per il funzionamento non occorre
rabboccare l'olio

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d’Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:
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Simboli

@ Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

]
Yi

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Wy Utilizzare le protezioni dell'udito!

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo

Avviso/attenzione!

Attenzione corrente elettrica

Attenzione - superficie calda!
Pericolo di scottature!

Pericolo avviamento automatico

Avviso agli oggetti lanciati

Distanza dalle persone!
Attendersi a che non stia nessuno nella
zona pericolosa.

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

I<BPRPEPPPO®

NS

Proteggere all'umidita

=)

Limballo deve essere rivolto verso alto
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Rimozione del difetto

Guasto

Il compressore in accensione non
parte

Raggiunta la pressione
d'accensione, il compressore par-
te per tempo breve / ronza e poi si
spegne automaticamente

Compressore marcia continua-
mente

Compressore s'accende spesso

Scarica la valvola di sicurezza

Compressore si scalda troppo

Compressore surriscaldato e
spegne

Causa

La pressione nel polmone supera la
pressione d'accensione.

Alimentazione difettosa

Contattore a pressione difettoso

Carboncini esausti

I cavo d'alimentazione troppo lun-
go oppure con la sezione troppo
piccola.

Filtro d'aspirazione troppo sporco

L'attrezzo pneumatico ha il consu-
mo dell'aria troppo alto

Perdite sul compressore
Tubazione pneumatica non tiene

Aperta la valvola di scarico oppure
mance

Troppa condensa nel polmone
Compressore sovraccaricato

La pressione nel polmone supera
la pressione di spegnimento
impostata

Valvola di sicurezza difettosa

Non e sufficiente I'aria
d‘alimentazione

Le alette di raffreddamento sul
cilindro (testa del cilindro) sono
sporche

Periodo dell'uso troppo lungo
Compressore sovraccaricato
Compressore difettoso
Compressore in sottotensione
Temperatura dell'ambiente 35°C

Provvedimenti

Scaricare la pressione dal polmone
in modo che il contattore a pressio-
ne si attiva automaticamente

L'alimentazione della corrente far
controllare dalla persona adatta

Far aggiustare/sostituire la valvola
di sicurezza dalla persona autorizza-
ta (CAT Glide)

Cambiare i carboncini

Controllare la lunghezza e la sezione
del cavo elettrico

Pulire il filtro d'aspirazione oppure
sostituirlo

Controllare il consumo d'aria
dell'attrezzo pneumatico;
rivolgersi al venditore autorizzato

Localizzare le perdite ed informare
CAT Glide

Informare CAT Glide
Chiudere / montare

Scaricare la condensa

Far aggiustare/sostituire la valvola
di sicurezza dalla persona autorizza-
ta (CAT Gide)

Sostituire la valvola di sicurezza
oppure rivolgersi al CAT Giide

Assicurare che sia garantito
I'afflusso e deflusso sufficiente
dell'aria (distanza minima dal muro
40 cm)

Pulire le alette di raffreddamento sul
cilindro (testa del cilindro)

Spegnere il compressore
Informare CAT Giide
Informare CAT Glide
Informare CAT Guide
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Technische Gegevens

Compressor AIRPOWER 190/08/6
Artikel-Nr. 50089
-@E Aansluiting 230V~50Hz
[E) Motorvermogen 5$3/25%......oewwsoen 1,1kw
@ Onbelast toerental.........mmnn 3400 min™!
BEE AANZUIGVEIMOGEN cvvvvrreernsvrrseessasssnseessns 190 I/min
<« E=Effectief geleverd volume.......eeeececsenens 145 |/min
() max. bedrijfsdruk 8 bar

Gebruik het apparaat pas nadat u
de gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Let op alle, in de

gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Bewaar alle documentatie zodat iedereen die de com-
pressor gebruikt, deze documentatie van te voren kan
raadplegen.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De compressor mag uitsluitend voor het produceren
van perslucht thuis en op hobbygebied gebruikt
worden. - Rekening houdend met de technische
gegevens en veiligheidsinstructies

/A De door de machine geproduceerde perslucht
mag niet gebruikt worden voor farmaceutische of
medische toepassingen of voor levensmiddelen
en mag niet gebruikt worden om zuurstofflessen
voor duikers te vullen.

A\ De compressor moet gebruikt worden in
geschikte ruimten (met goede ventilatie,
omgevingstemperatuur begrepen tussen +5°C en
+40°C) en nooit bij aanwezigheid van explosieve
of ontvlambare stoffen, zuren, dampen of gassen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

6l
‘ Gewicht 8,5kg
Beschermgraad IP 20
Beveiligingsklasse |
Geluidsvermogenniveau L, * ... 97 dB(A)
*Gemeten volgens 2005/88/EC &‘v“"%

Veiligheidsadviezen

/\ GEVAAR! Stroomschok! Er is letselgevaar
door elektrische stroom!

/\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

Spanning controleren. De op het plaatje aangegeven
technische gegevens moeten in overeenstemming
zijn met de spanning van het stroomnet.

Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt
stopcontact qua vorm, spanning en frequentie, dat
aan de geldende wettelijke voorschriften voldoet.

Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en
met een kabeldoorsnede van niet minder dan 1,5
mm?Z Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met
andere lengte en doorsnede, alsmede van adapters
en meervoudige stekkerdozen af.

Voor de inbedrijfneming van het apparaat contro-
leren of de elektrische kabel en/of het stopcontact
niet beschadigd zijn.

Ter vermijding van gevaren dient een beschadigde
netkabel te worden vervangen door de fabrikant.
Voer nooit zelf reparaties uit.

Breng de compressor niet in contact met water of
andere vloeistoffen en richt de vloeistofstraal van ge-
reedschappen die op de compressor zijn aangesloten
nooit op de compressor zelf: het apparaat staat onder
spanning en er kan dus elektrocutie of kortsluiting
optreden.

Gebruik het apparaat niet met blote voeten of met
natte handen en voeten.

Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het
stopcontact te trekken of om de compressor te
verplaatsen.

Attentie: de compressor kan in geval van black-out
en daaropvolgend herstel van de spanning weer van
start gaan.
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/\ Perslucht is een potentieel gevaarlijke
vorm van energie. Het is dan ook nodig om
extreme voorzichtigheid te betrachten bij het
gebruik van de compressor en de accessoires.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of kennis, tenzij een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon toezicht houdt of vooraf
instructies gegeven heeft voor het gebruik van het
apparaat.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het product spelen. Instru-
eer kinderen en onbevoegde personen dat zij zich ver
van het apparaat ophouden.

Gebruik de compressor nooit onbewaakt.

Richt de straal nooit van lucht/vloeistoffen op men-
sen, dieren of op het eigen lichaam.

Luchtstraal nooit in of op lichaamsopeningen richten;
dit kan dodelijke letsels veroorzaken!

Houd de werkzone leeg.

De werkende compressor moet geplaatst zijn op een
stabiele ondergrond.

Gebruik de compressor uitsluitend in verticale positie.

Let op! De compressor mag slechts met de bijbeho-
rende wielen en rubberen voet in gebruik genomen
worden.

Het gebruik van een veiligheidsbril wordt tijdens
gebruik aangeraden om de ogen te beschermen te-
gen voorwerpen die door de persluchtstraal worden
verplaatst.

Draag bij gebruik van pneumatische accessoires bij
voorkeur veiligheidskleding.

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4
meter tussen de compressor en de werkzone aan.

Let op! Heen en weer slaande persluchtslang bij het
openen van de snelkoppeling! - Persluchtslang goed
vasthouden.

Gebruik altijd en uitsluitend de handgreep om de
compressor te verplaatsen.

Het gebruik van perslucht voor de verschillende
toegestane gebruiksmogelijkheden (opblazen,
pneumatische gereedschappen, verfspuiten, wassen
met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis,
nieten, etc.) brengt de kennis en de inachtneming van
de voorschriften die in de afzonderlijke gevallen zijn
voorzien, met zich mee.

Deze compressor is gebouwd om met intermitterend

bedrijf, zoals aangegeven op het plaatje met tech-
nische gegevens, te werken, (zo betekent bijvoorbe-

eld $3-25 2.5 minuut bedrijf en 7.5 minuut rust) om
overmatige oververhitting van de elektromotor te
voorkomen. Als dat mocht gebeuren, grijpt de ther-
mische beveiliging van de motor in door automatisch
de elektrische stroom te onderbreken wanneer de
temperatuur te hoog is. Bij het terugkeren van de
normale temperatuuromstandigheden start de motor
automatisch weer op.

Let op! De compressor nooit met de netstekker in- of
uitschakelen. De compressor met de AAN/UIT-scha-
kelaar bedienen.

Laat de compressor niet de gehele nacht ingescha-
keld staan, het apparaat zou een bron van gevaar
kunnen worden.

Aan het einde van de werkdag altijd d.m.v. de aan/
uit-schakelaar uitschakelen, ketel leeg laten lopen en
de compressor van de stroomtoevoer afkoppelen.
Attentie: condenswater dat niet wordt afgetapt kan
de tank doen roesten, waardoor de inhoud afneemt
en de veiligheid in gevaar komt.

De VERWERKING van het condenswater moet gebe-
uren met respect voor het milieu en overeenkomstig
de geldende wettelijke voorschriften, aangezien het
om een vervuilend product gaat.

Stel het apparaat niet aan de weersinvloeden bloot
(regen, zon, mist, sneeuw).

Als deze compressor gebruikt mocht worden in de
open lucht, moet men zich na het gebruik altijd her-
inneren om hem in een overdekte of gesloten ruimte
op te slaan.

Gebruik de compressor nooit buiten als het regent of
onder ongunstige weersomstandigheden.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwer-
pen van nylon en stof in de buurt van en/of op de
compressor.

Sluit de luchtinlaatopeningen van de compressor
niet af.

De compressor mag niet voor industriéle doeleinden
in een voertuig ingebouwd worden zonder voorafga-
ande plaatsing door een vakman!

De compressor moet bij industrieel gebruik door een
vakman gecontroleerd worden. Deze controle dient
door de gebruiker in de planning opgenomen te
worden (volgens BetrSichV §§17 nr. 25) (Bedrijfsveilig-
heidverordening)

Let op! Voor de inbouw in automatische installaties
dienen geschikte alarm- resp. veiligheidsinrichtingen,
voor het geval van stroomuitval of een foutieve func-
tie of event. uitval van de compressor, geinstalleerd te
worden (bijv. voerinstallaties etc.).
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Om een goed en betrouwbaar gebruik van roterende
en slaande persluchtwerktuigen, zoals bijv.
slagschroevendraaiers of spijkerapparaten enz., te
waarborgen dient de perslucht dwingend via een
onderhoudseenheid gefilterd, resp. van olie voorzien
te worden.

Voor het lakken moet in elk geval een filterwateraf-
scheider gebruikt worden.

Voor de keuze van geschikte persluchtwerktuigen
moet beslist het luchtverbruik van het werktuig en de
effectieve capaciteit van de compressor opgevolgd
worden.

(Persluchtwerktuigen en accessoires vindt u onder
www.guede.com)

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie

door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.
Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 16 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Onderhoud

/\ Trek véor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.

Laat het aangesloten accessoire “leeg” werken tot-
dat er geen perslucht meer in de tank aanwezig is.

Voer voor gebruik van het apparaat altijd een visuele
controle uit om vast te stellen of het apparaat en in
het bijzonder de netkabel en de steker beschadigd
zijn.

Veilighedsklep op functie controleren

Het apparaat mag niet worden gebruikt als het be-
schadigd is of de veiligheidsinrichtingen defect zijn.

Indien het apparaat defect is, dient de reparatie uits-
luitend door een klantendienst uitgevoerd te worden.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Xy, Olievrij

Olie aanvullen voor het gebruik niet
noodzakelijk

8
«\6

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-

komenheden die op materiaal- of productiefouten

betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele

aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.
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Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-

jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwjaar:

Symbolen

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek voor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

®O

@l Veiligheidsbril dragen!
Wy’ Draag oorbeschermers!

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

Waarschuwing/Let op !

Attentie, elektrische stroom

Let op: hete oppervlakte!
Gevaar voor brandwonden!

Gevaar voor automatisch starten

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

BPEPPBPO®

oy B>

=)

Afstand van personen !
Let op dat er zich geen personen in de
gevarenomgeving ophouden.

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven
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Oplossen van problemen
Storing

Compressor start niet bij inscha-
kelen

Compressor start bij bereiken van
inschakeldruk kort, resp. bromt en
schakelt dan automatisch uit

Compressor loopt continue door

Compressor schakelt vaak in

Veiligheidsventiel blaast af

Compressoraggregaat wordt te
heet

Compressoraggregaat is over-
verhit en de compressor schakelt
zich uit

Oorzaak

Druk in de ketel is groter dan de
inschakeldruk

Stroomverzorging foutief

Drukschakelaar defect

Koolborstel versleten

Netkabel heeft niet de toegestane
lengte of de kabeldiameter is te
klein

Aanzuidfilter is sterk vervuild

Persluchtgereedschappen hebben
te groot luchtverbruik

Lekkage aan de compressor
Persluchtleiding ondicht

Aftapventiel voor condens is open
of ontbreekt

Erg veel condens in de ketel
Compressor overbelast

Keteldruk is hoger dan de ingestel-
de uitschakeldruk

Veiligheidsventiel is defect

Luchttoevoer is niet voldoende

Koelribben op de cilinder (cilinder-
kop) vervuild

Gebruiksduur te lang
Compressoraggregaat is overbelast
Compressoraggregaat is defect

Aan het compressoraggregaat is
onderspanning

Omgevingstemperatuur 35°C

Oplossing

Druk uit de ketel uitlaten tot
de drukschakelaar automatisch
inschakelt.

Stroomtoevoer door een bevoegde
persoon na laten kijken

Drukschakelaar door een bevoegde
persoon (Giide Service) laten
vervangen

Koolborstel vervangen

De lengte van de netkabel en de
kabeldiameter controleren

Aanzuidfilter reinigen of vernieu-
wen

Luchtverbruik van het persluchtge-
reedschap controleren;
vakhandelaar voor druklucht
opzoeken

Lekkageplaats vaststellen, Glide
Service waarschuwen

Giide Service waarschuwen
Sluiten, resp. plaatsen

Condens aftappen

Drukschakelaar door een bevoegde
persoon (Glide Service) opnieuw
laten instellen / laten vervangen

Veiligheidsventiel vernieuwen of
Glide Service opzoeken

Controleren of voldoende
beluchting en ontluchting gewaar-
borgd is (minimale afstand tot de
wand is 40 cm)

Koelribben op de cilinder (cilinder-
kop) reinigen

Compressor uitschakelen

Glide Service waarschuwen
Giide Service waarschuwen
Giide Service waarschuwen
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Kompresoru AIRPOWER 190/08/6

Obj. ¢. 50089 Obsah nadrze 6l

<& Piipojka 230V~50Hz  g§ Hmotnost 8,5kg

[E) Vykon Motoru $3/25% ... 1,TKW  Stupen ochrany P20

@ Pocet otacek pfi béhu naprézdno.....3400 min"  Typ ochrany I

=T« Saci vykon 1901/min  Hladina akustického vykonu L, * ... 97 dB(A)

< E»Efekt. dodané MNOZStVi ....wcoevrcesenee 1451/min  *Zméfeno podle 2005/88/EC o(-«‘-,‘"‘e,

@) Max. tlak 8 bar £t

Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném piecteni a porozuméni
navodu k obsluze Dodrzujte

vsechny v ndvodu uvedené bezpecnostni pokyny.
Chovejte se zodpovédné vidi tietim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

UloZte veskerou dokumentaci tak, aby osoby, které
budou s kompresorem pracovat, si ji mohly kdykoli
prostudovat.

Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor se smi pouzivat vyhradné k vyrobé
tlakového vzduchu pro doméci vyuziti a kutily. - S
ohledem na technické tdaje a bezpecnostni pokyny.

A Stlaceny vzduch, ktery produkuje tento
kompresor, nelze pouzivat pro farmaceutické a
potravinarské ucely nebo ve zdravotnictvi a nesmi
se pouzivat pro pInéni potapécskych lahvi.

A Pracujte s kompresorem ve vhodném
prostiedi (s dobrym vétranim, pfi teploté okoli
mezi +5°C a +40°C). Nepouzivejte kompresor v
prostiedi, ve kterém se vyskytuje prach, kyselina,
vypary, vybudné nebo hoflavé plyny.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych pfedpisd
a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za $kody.

Bezpecnostni pokyny

/\ POZOR! Uder elektrickym proudem!
Existuje riziko urazu elektrickym proudem!

/\ Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Zkontrolujte napéti. Technické udaje uvedené na ty-
povém stitku musi souhlasit s napétim elektrické sité.

Zastrcku elektrického kabelu vsurite do zasuvky, jejiz
tvar, napéti a kmitocet odpovidaji platnym normam.
Prodluzovaci kabel mUze byt dlouhy maximalné 5
metr( a priifez kabelu nesmi byt mensi nez 1,5 mmZ
Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci kabely o jiné
délce a prirezu ani rzné adaptéry ¢i rozdvojky.

Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda
neni poskozen elektricky kabel a/nebo zésuvka.

K vylouceni nebezpeci irazu musi byt poskozeny
sitovy kabel vyménén vyrobcem. Za zadnych okol-
nosti neprovadéjte vlastnoru¢ni opravy.

Kompresor nesmi pfijit do styku s vodou nebo jinou
tekutou latkou. Nikdy nemiite proud tekuté latky z
pfipojeného néstroje smérem ke kompresoru, protoze
je pod napétim a mohlo by dojit k irazu elektrickym
proudem nebo ke zkratu.

Nepracujte s kompresorem, nemate-li obuté boty
nebo méte-li ruce ¢i nohy mokré.

Pfi odpojovani kabelu ze zasuvky nebo premistovani
kompresoru netahejte za kabel.

Pozor: Po vypadku proudu a nasledném zapnuti
napéti by mohlo dojit k néhlému spusténi kompre-
soru.

/\ stlaéeny vzduch je potencialné nebezpeéna
forma energie. Proto pfi pouzivani kompre-
soru a prislusenstvi postupujte velmi opatrné.
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Tento pfistroj neni ur¢en k pouzivani osobami
(vcetné déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s chybéjicimi
zkusenostmi ¢i chybéjicimi znalostmi, pokud
nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost, nebo pokud od této osoby neobdrzi
pokyny, jak se ma pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se zabezpecilo,
Ze si s pristrojem nebudou hrét. Déti a nepovolané
osoby drzte vzdy mimo dosah pristroje.

Kompresor nepouzivejte nikdy bez dozoru.

Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby, zvifata nebo
proti sobé.

Proud vzduchu nedrzte nikdy v télesnych otvorech,
mohlo by to vést ke smrtelnym traziim!

Udrzujte pracovni prostor volny.

Zapnuty kompresor musi byt postaveny na stabilni
plose.

Pouzivejte kompresor jen ve svislé poloze.

Pozor! Kompresor se smi pouzivat jen s pfislusnymi
koly a gumovymi narazniky.

Pri préaci pouzivejte ochranné bryle pro chranéni oci
pred vniknutim cizich ¢astic, uvedenych do pohybu
proudem stlaceného vzduchu.

PFi praci s pneumatickym pfislusenstvim pouzivejte
vzdy ochranny odév.

Udrzujte vzdy bezpecnostni vzdalenost alespon 4
metry mezi kompresorem a pracovni zénou.

Pozor! Pri otevieni rychlospojky Vas mize slehnout
pneumaticka hadice! - Pneumatickou hadici
pridrzujte.

P¥i pfemistovani kompresoru pouzivejte pislusnou
rukojet.

Pi pouziti kompresoru pro riizné Gcely (husténi,
prace s pneumatickym naradim, stikani barvy, myti
prostfedkem na bazi vody, svorkovéani apod.) je tieba
znat a respektovat pfislusné normy.

Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval
prerusované v poméru uvedeném na stitku s tech-
nickymi Udaji (napt. znacka S3-25 znamena 2,5 minuty
provozu a 7,5 minut pfestavky), aby nedochazelo k
prehfati elektromotoru. Motor je vybaven tepelnou
ochranou a pokud by doslo k pfilisnému zvyseni
teploty, tato ochrana by automaticky prerusila pfivod
elektrického proudu. Po navratu na norméini teplotu
se motor spusti automaticky.

Pozor! Kompresor nikdy nezapinejte resp. nevypinejte
pomoci zéstreky. Vzdy stisknéte tlakovy spinac.

Kompresor nenechavejte zapnuty pres noc, mohl by
se stat zdrojem nebezpeci.

Na konci pracovniho dne vypnéte vzdy na zapinaci/

vypinaci, vypustte vzdusnik a kompresor odpojte ze
sité.

Pozor: nevypusténa kondenzovand voda mize

byt pficinou koroze uvnitf nadrze a omezit tak jeji
vykonnost a ohrozit bezpe¢nost.

LIKVIDACI kondenzované vody provadéjte v souladu
s platnymi normami pro ochranu Zivotniho prostred:i,
jelikoz se jedna o znecistujici latku.

Nenechévejte kompresor vystaveny atmosférickym
vliviim (dést, slunce, mlha, snih).

Pokud budete kompresor pouzivat venku,
nezapomente je po pouziti vzdy uloZit na kryté nebo
uzavfené misto.

Kompresor nikdy nepouzivejte venku v desti nebo za
jinych nepfiznivych meteorologickych podminek.
Do blizkosti kompresoru nebo na kompresor nepo-
kladejte hotlavé predméty nebo predméty z nylonu
¢ilatky.

Nezakryvejte vzduchové otvory na kompresoru.
Kompresor se nesmi montovat do vozidla k
primyslovym uceltim bez prejimky provedené
odbornikem!

Pokud se kompresor pouziva k pramyslovym
Ucelm, musi byt pred prvnim uvedenim do provozu
zkontrolovén odbornikem. Tuto kontrolu musi nafidit
provozovatel. (podle BetrSichV §§17 ¢. 25 (nafizeni o
bezpecnosti provozu)

Pozor! Pfi montézi do automatickych zafizeni je treba
nainstalovat vhodna popladna resp. bezpe¢nostni
zafizeni pro pfipad vypadku proudu nebo chybné
funkce nebo pfip. vypadku kompresoru. (napf. krmné
linky atd.)

Aby byl zaru¢en bezvadny a spolehlivy provoz rotu-
jiciho a biciho pneumatického néradi jako jsou napf.
razové utahovaky, sponkovacky nebo hiebikovacky
atd., musi byt tlakovy vzduch pfivadén nucené pres
maznici nebo udrzbovou jednotku filtrovany resp. s
olejem.

K lakovani by se mél kazdopadné pouzit odluc¢ovac
filtrované vody.

K vybéru vhodného pneumatického nafadi je treba
bezpodminecné dbat na spotiebu vzduchu néafadi a
efektivni dodané mnozstvi kompresoru.

(Pneumatické néradi a pfislusenstvi najdete na www.
guede.com)




AIRPOWER 190/08/6

CESKY

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné
precist navod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna speciélni
kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez doséhly 16 let. Vyjimku predstavuje vyuZiti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specidlni skoleni neni nutné.

Chovani v pFipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékatskou pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvdli pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Material, ktery si z [ékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Udrzba
/\ Pred provadénim jakychkoli praci na

cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Pomoci pripojeného néstroje vypustte vsechen
zbyly vzduch z nadrze.

Pred kazdym pouzitim ¢erpadla provedte vizudlni

zkousku a ujistéte se, Ze Cerpadlo, zejména vsak sitovy

kabel a zéstr¢ka nejsou poskozeny.

Pojistny ventil kontrola funkce

V pfipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho ochrannych
zafizeni se cerpadlo nesmi pouzivat.

Je-li pristroj vadny, musi opravu provést vyhradné
zékaznicky servis.

Pouzivejte jen origindIni prislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Pro cisténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hoflavé nebo toxické kapaliny.

Bezolejovy
Neni tfeba nalit olej pro provoz

@z Jen pravidelné udrzovany a osetfovany
pfistroj mUze byt uspokojivou pomtickou.
Nedostatecnd udrzba a péce muze vést k
nepfedvidanym nehodém a trazim.

V pfipadé potieby najdete seznam néhradnich dili na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné pouziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montézi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potiebujeme sériové
¢islo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto idaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
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Prectéte si ndvod k obsluze!
Pred provadénim jakychkoli praci na

cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napédjeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Chrarite pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Je zakazano tahat / prepravovat za kabel

Vystraha/pozor!

Pozor - elektrické napéti!

Pozor - horky povrch!
Nebezpeci spaleni!!

Nebezpeci - automatické spousténil

Vystraha pred odmrsténymi predmeéty

Odstup od osob!

Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti

nikdo nezdrzoval.

Vadné a/nebo likvidované elektrické Ci

elektronické pistroje musi byt odevzdany

do pfislusnych sbéren.

Chrante pred vihkem

Obal musi smérovat nahoru
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Odstranéni poruchy
Porucha

Kompresor se pfi zapnuti
nerozbéhne

Kompresor se pfi dosazeni
zapinaciho tlaku kratce rozbéhne
resp. bzuci a poté se automaticky
vypne

Kompresor bézi nepfretrzité

Kompresor se ¢asto zapina

Pojistny ventil odfukuje

Kompresor se pfilis zahfiva

Kompresor je piehfaty a vypind se

Pricina
Tlak ve vzdusniku je vétsi nez
zapinaci tlak

Vadné napédjeni
Vadny tlakovy spina¢

Opotrebené uhliky

Elektricky kabel je nepfipustné
dlouhy nebo ma pfilis maly prarez

Saci filtr je silné znecistén
Pneumatické naradi ma prilis
velkou spotfebu vzduchu

Netésnost na kompresoru
Netésné pneumatické potrubi

Odvodnovaci ventil je otevieny
nebo chybi

Prilis mnoho kondenzatu ve
vzdusniku

Kompresor je pretizen

Tlak ve vzdusniku je vyssi nez
nastaveny vypinaci tlak

Pojistny ventil je vadny

Pfivodni vzduch neni dostacujici

_Chladici vi_e:bvra na valci (hlavé vélce)
jsou znecisténa

Prilis dlouhd doba pouziti
Kompresor je pretizeny
Kompresor je vadny

Kompresor ma podpéti

Okolni teplota 35°C
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Opatteni

Tlak ze vzdusniku vypustte tak,
aby se tlakovy spinac automaticky
zapnul

Privod proudu nechte zkontrolovat
opravnénou osobou

Tlakovy spinac nechte vyménit
opravnénou osobou (servis Glide)

Uhliky vyménte

Zkontrolujte délku a prirez elek-
trického kabelu

Saci filtr vycistéte nebo vyménte

Zkontrolujte spotiebu vzduchu
pneumatického néradi;

vyhledejte autorizovaného prodejce
tlakového vzduchu

Netésnost lokalizujte, informujte
servis Glde

Informuijte servis Glide
Zaviete resp. Vlozte

Kondenzat vypustte

Tlakovy spinac nechte nové sefidit/
vymeénit opravnénou osobou (servis
Glde)

Pojistny ventil vyménte nebo vyhle-
dejte servis Gude

cz

Zajistéte, aby byl zaruc¢en
dostatecny pfivod i odvod vzduchu
(minimalni vzdalenost od zdi 40 cm)

Chvlgdivci zebra na valci (hlavé valce)
vycistete

Kompresor vypnéte

Informujte servis Glide

Informujte servis Glide

Informujte servis Glide
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36 | Technické Udaje

Kompresora AIRPOWER 190/08/6

Obj. ¢. 50089 Obsah nadrze 6l

@ Pripojka 230V~50Hz ‘ Hmotnost 8,5kg

[E) Vykon motora $3/25% ... 11kW  Stopnja zastite IP20

@ Otacky NApPrazdno ........emseesssssnns 3400 min"  Typ ochrany |

=« \/lykon nasavania Hladina akustického vykonu L, * ....cvrsneen 97 dB(A)

«E»Efekt. dodané mnozstvo.. *Merané podla 2005/88/EC &‘4‘"‘%

@) Max.tlak nTd

SK

Cerpadlo poufite az po pozornom
precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Dodrzujte vietky v

navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Uschovajte celi dokumentéciu tak, aby kazdy
kto pouziva kompresor, mohol do nej kedykolvek
nahliadnut.

Pouzitie Podla Predpisov

Kompresor sa smie pouzivat vyhradne na vyrobu
tlakového vzduchu na domdce vyuZzitie a pre doma-
cich majstrov. - S ohfadom na technické udaje a
bezpecnostné pokyny.

A Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto
strojnym zariadenim, sa nesmie pouzivat vo
farmaceutickom, potravinarskom alebo
nemocni¢nom sektore a nesmie sa pouzivat ani
na plnenie potapacskych bomb.

A Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom
prostredi (dobre vetranom, s teplotou okolia v
rozmedzi od +5°C do +40°C); nesmie sa pouzivat v
pritomnosti prachov, kyselin, vyparov, vybusnych
alebo horfavych plynov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vseobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za skody.

Bezpecnotné pokyny

/\ POZOR! Uraz elektrickym prudom! Existuje
riziko urazu elektrickym prudom!

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy priad30 mA).

Skontrolujte napatie. Technické Gidaje uvedené na
typovom $titku musia suhlasit s napatim elektrickej
siete.

Zasunte vidlicu elektrického kéblu do zasuvky, vhod-
nej ¢o do formy, napétia a frekvencie a pridfzajte sa
platnych noriem.

Pouzivajte predlzovacky elektrického kéblu s ma-
ximélnou dizkou 5 metrov a s prierezom kablu nie
mensim ako 1,5 mm’. Nedoporu¢ujeme pouzivat
predlzovacky odlisnych dizok a prierezov, ako aj
nastavce a multizasuvky.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny elektricky kébel a/alebo zasuvka.

V zdujme vyhnutia sa nebezpecenstvam musi byt
poskodené sietové vedenie vymenené vyrobcom.
Za ziadnych okolnosti nevykonavajte vlastnoru¢né
opravy.

Neuvadzajte kompresor do styku s vodou alebo inymi
kvapalinami, okrem toho désledne zabrarte tomu,
aby ste prud tekutin striekajucich z pristrojov, ktoré
st napojené na kompresor, nenamierili smerom na
samotny kompresor. Pristroj je pod napétim a preto
moze prist k smrtelnym Urazom elektrickym pridom
alebo ku skratom.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom s holymi nohami
alebo s mokrymi rukami a nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice/zastrcky
z0 zasuvky alebo pri prestvani kompresora.

Pozor: Kompresor sa moze samocinne uviest do
prevadzky v pripade black-outu (vypadku pradu) a
nasledovného obnovenia napétia.
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A Stlaceny vzduch je potenzionalne
nebezpecna forma energie, preto pri pouzivani
kompresora a prislusenstiev je nutné venovat
maximalnu pozornost.

Tento pristroj je nie urceny k tomu, aby bol pouzity
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo

s chybajucimi skiisenostami/ alebo s chybajtcimi
znalostami, s vynimkou, Ze tieto budu kontrolova-

né osobou zodpovednou za ich bezpecnost alebo
obdrzia od nej pokyny, ako sa ma pristroj pouzivat.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze
sa s pristrojom nebudu hrat. Deti a nepovolané osoby
drzte vzdy mimo dosahu pristroja.

Kompresor nepouzivajte nikdy bez dozoru.

Nikdy nenasmerujte prid vzduchu/kvapalin na osoby,
zvierata alebo smerom na vlastné telo.

Prad vzduchu nedrZte nikdy v telesnych otvoroch,
mohlo by to viest k smrtelnym urazom!

Pracovny priestor udrzujte prazdny.

Kompresor musi byt pocas prevadzky umiestneny na
stabilnom podklade.

Kompresor pouzivajte vylucne v zvislej polohe.

Pozor! Kompresor sa smie pouzivat len s prislusnymi
kolesami a gumovymi naraznikmi.

Pri praci s kompresorom doporucujeme pouzivat
ochranné pracovné okuliare na ochranu zraku pred
vniknutim cudzich teliesok do o¢i, spésobenych
zdvihnutym virom z prudu stlaceného vzduchu.

Pri pouzivani pneumatickych prislusenstiev majte
podla moznosti obleceny bezpecnostny pracovny
odev.

Zachovévajte vzdy bezpecnostny odstup, aspon 4
metre, medzi kompresorom a pracovnou zénou.

Pozor! Pri otvoreni rychlospojky vas moze zasiahnut
pneumaticka hadica! - Pneumatickd hadicu
pridrzujte.

Pri postvani kompresora pouzivajte vzdy a jedine
nato urcenu rukovat.

Pri inom ako dovolenom pouzivani stlaceného
vzduchu (hustenie, pneumatické néstroje, lakovanie,
umyvanie s Cistiacimi pripravkami len na vodnej béaze,
Skrabanie a pod.) musite ovladat a dodrziavat normy,
ktoré su platné v jednotlivych pripadoch.

Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so
vztahom prerusenia, $pecifikovanym na stitku s
technickymi udajmi (napriklad: S3-25 znamena 2,5
minUty pracovnej ¢innosti a 7,5 minut prestavky),
aby sa predislo nadmernému prehriatiu elektrické-
ho motora. V pripade, Ze by sa vyskytlo prehriatie,

zasiahne tepelnd ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického pradu,
ked je teplota prilis vysoka. Po navrate teploty do
normalneho stavu sa motor automaticky restartuje,
znova uvedie do ¢innosti.
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Pozor! Kompresor nikdy nezapinajte, resp. nevypina-
jte pomocou zastrcky. Vzdy stlacte tlakovy spinac.

Kompresor nenechavajte zapnuty cez noc, mohol by
sa stat zdrojom nebezpecenstva.

Na konci pracovného dia vypnite vzdy na zapinaci/
vypinaci, vypustite vzdusnik a kompresor odpojte od
siete.

Pozor ! Ak sa kondenzovand voda nevypusti, moze
korodovat nadrz, ¢im sa obmedzi jej objem a ohrozi
jej bezpecnost.

Likvidovanie kondenzacnej kvapaliny sa musi
odvadzat v zmysle platnych zakonov na ochranu
Zivotného prostredia, nakolko sa jedna o produkt,
ktory znecistuje Zivotné prostredie.

Nenechévajte pristroj vystaveny atmosferickym vply-
vom (dazdu, sinku, hmle, snehu).

Ak sa bude kompresor pouzivat vo vonkajsom
prostredi, po pouziti ho vzdy ulozte na kryté alebo
uzavreté miesto.

Nikdy nepouzivajte kompresor vonku v pripade
dazda alebo inych nepriaznivych meteorologickych
podmienok.

Nekladte horlavé predmety alebo nylénové a latkové
predmety do blizkosti a/alebo na kompresor.

Nezakryvajte vzduchové otvory na kompresore.

Kompresor sa nesmie montovat do vozidla na priemy-
selné ucely bez prebierky vykonanej odbornikom!

Ak sa kompresor pouziva na priemyselné tcely, musi
byt pred prvym uvedenim do prevadzky skontro-
lovany odbornikom. Tuto kontrolu musi nariadit
prevadzkovatel. (podla BetrSichV §§17 ¢. 25 (nariade-
nie o bezpecnosti prevadzky)

SK

Pozor! Pri montazi do automatickych zariadeni

je potrebné nainstalovat vhodné poplasné, resp.
bezpecnostné zariadenia pre pripad vypadku pradu
alebo chybnej funkcie alebo prip. vypadku kompreso-
ra. (napr. kimne linky atd")

Aby bola zarucend bezchybné a spolahliva prevadzka
rotujuceho a bicieho pneumatického naradia, ako

sU napr. razové utahovaky, sponkovacky alebo
klincovacky atd., musi byt tlakovy vzduch privadzany
nutene cez maznicu alebo udrzbovu jednotku filtro-
vany, resp. s olejom.

Na lakovanie by sa mal kazdopadne pouzit odlu¢ovac
filtrovanej vody.

Na vyber vhodného pneumatického néradia je
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potrebné bezpodmienec¢ne dbat na spotrebu
vzduchu néradia a efektivne dodané mnozstvo
kompresora.

(Pneumatické naradie a prislusenstvo najdete na
www.guede.com)

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikdcia: Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutnd Ziadna
Specidlna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdeldvania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom skolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajuce poucenie odbornikom, resp. navodom na
obsluhu. Specialne $kolenie nie je nutné.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite co mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi Urazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekdrnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekdrnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje:

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Udrzba

A\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Pomocou pripojeného prislusenstva spustite kom-
prersor naprazdno, az kym sa Uplne nevyprazdni
stlaceny vzduch z nadrze.

Pred kazdym pouzitim ¢erpadla uskuto¢nite vizualnu
skusku a uistite sa, ze cerpadlo, zvIast viak sietovy
kébel a zastrcka, nie st poskodené.

Poistny ventil kontrola funkcie

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je poskodené, alebo
su defektné bezpecnostné zariadenia.

Ak je pristroj chybny, musi opravu vykonat vyhradne
zakaznicky servis.

Pouzivat len origindlne prislusenstvo a origindlne
néhradné diely.

Necistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horfavymi alebo toxickymi kvapalinami.
Bezolejovy

Nie je potrebné naliat olej na prevadzku

Len pravidelne udrziavany a osetrovany
pristroj méze byt uspokojivou pomdckou.
Nedostatocna Udrzba a starostlivost moze viest k
nepredvidanym nehodam a drazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.

Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kupe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespadéa neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZitie a montdz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamdciu? Potrebujete
néhradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie ¢islo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Sériové cislo:
Objednavacie cislo:

Rok vyroby:
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Precitajte si ndvod na obsluhul!
Pred vykonavanim akychkolvek prac na

cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napéjacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Chrénite pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Je zakazané tahat/prepravovat za kébel

Vystraha/pozor!

Pozor - elektricky prad !

Pozor - hortci povrch!
Nebezpecenstvo popalenia !!

Nebezpecenstvo - automatické spustenie !

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Odstup od osob!
Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti
nikto nezdrziaval.

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore
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Odstranenie poruchy
Porucha

Kompresor sa pri zapnuti
nerozbehne

Kompresor sa pri dosiahnuti
zapinacieho tlaku kratko
rozbehne, resp. bzuci a potom sa
automaticky vypne

Kompresor bezi nepretrzite

Kompresor sa Casto zapina

Poistny ventil odfukuje

Kompresor sa prilis zahrieva

Kompresor je prehriaty a vypina sa

Pricina

Tlak vo vzdusniku je vacsi nez
zapinaci tlak

Chybné napajanie

Chybny tlakovy spinac

Opotrebené uhliky

Elektricky kabel je nepripustne
dlhy alebo ma prili§ maly prierez

Nasavaci filter je silne znecisteny

Pneumatické naradie ma prilis
velku spotrebu vzduchu

Netesnost na kompresore
Netesné pneumatické potrubie

Odvodnovaci ventil je otvoreny
alebo chyba

Prilis mnoho kondenzatu vo
vzdusniku

Kompresor je pretazeny

Tlak vo vzdusniku je vy3si nez
nastaveny vypinaci tlak

Poistny ventil je chybny

Privodny vzduch nie je dostacujuci

Chladiace rebra na valci (hlave
valca) st znecistené

Prilis dlhy cas pouzitia
Kompresor je pretazeny
Kompresor je chybny
Kompresor méa podpatie
Okolita teplota 35 °C

Opatrenia

Tlak zo vzdusnika vypustite tak, aby
sa tlakovy spina¢ automaticky zapol

Privod pridu nechajte skontrolovat
opravnenou osobou

Tlakovy spinac nechajte vymenit
opravnenou osobou (servis Glide)

Uhliky vymenite

Skontrolujte dlzku a prierez elek-
trického kébla

Nasavaci filter vycistite alebo
vymente

Skontrolujte spotrebu vzduchu
pneumatického naradia;

vyhladajte autorizovaného predajcu
tlakového vzduchu

Netesnost lokalizujte, informujte
servis Glide

Informujte servis Glide
Zavrite, resp. vlozte

Kondenzat vypustite

Tlakovy spinac nechajte nanovo
nastavit/vymenit opravnenou
osobou (servis Glide)

Poistny ventil vymerite alebo
vyhladajte servis Giide

Zaistite, aby bol zaruceny
dostatocny privod i odvod vzduchu
(minimélna vzdialenost od steny
40 cm)

Chladiace rebra na valci (hlave
valca) vycistite

Kompresor vypnite

Informujte servis Giide
Informujte servis Giide
Informujte servis Glide
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Kompresszor AIRPOWER 190/08/6

Megrend.szdm 50089 Tartély kobtartalma 6l

I@F Fesziiltség 230V~50Hz ‘ Suly 8,5 kg

[E) Motor teljesitménye 53/25% ... 11kW  Védelmi fok IP20

@ Uresjarati fordulatszam ... 3400 min™  Védelmi tipus |

BE S7{v0 teljesitmeny ... ceecrcneccsisenes 1901/min  akusztikus teljesitmény szint L, * ... 97 dB(A)
«@»Efekt. dtadott MeNNYiség ....wrrcenn. 1451/min *mérve... szerint 2005/88/EC &‘4“"%

() Max.nyomds 8 bar N

Csak azutén haszndlja a szivattyut,
miutéan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a
szervizszolgalathoz.

Orizze meg a kézikényvet azért, hogy a kompresszor
hasznélata el6tt barki elolvashassa azt.

Rendeltetés szerinti hasznalat

A kompresszort kizarélag nyomaslevegd készitésére
hasznélhat6 otthoni barkdcs mukéhoz. - Tekintettel a
mszaki adatokra és a biztonsagi utasitasra

A gépben keletkez sritett levegé nem
alkalmas gyogyszerészeti, étkezési vagy korhazi
felhasznalasra és nem alkalmazhaté bavarpa-
lackok toltésére.

A A kompresszort az annak megfelelé
kornyezetben kell hasznalni (jél szell6ztethetd
helyiségben, melynek h6mérséklete +5°C és
+40°C kozott van) nem szabad por, sav, g6z,
robbanas -vagy gyulladasveszélyes gazok
koézelében hasznalni.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt ltalanosan érvényes el6irdsok mellézése
kovetkeztében bedllt kdrokért a gyartd nem felelés

Biztonsagi utasitasok

A\ VIGYAZZ! Aramiités veszélye! Aramiités
veszélye all fenn!

/\ Kizérélag hiba dram elleni védékapcsoloval
hasznalhat6 (RCD eldiras szerint max.
hibaaram 30mA).

Ellendrizze a fesziiltséget: A tipuscimkén feltlintetett
adatoknak azonosaknak kell lennilik az daramkor
feszliltségével.

Az elektromos vezeték csatlakozé dugojéat csak az ér-
vényben |évé szabalyokat kielégit6, megfelel6 alaky,
feszliltségU és frekvenciaju csatlakozéba dugja be.

Maximum 5 m hosszUsagu hosszabbitd zsinért hasz-
naljon és ennek keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5
mm?nél. Nem tandcsos ettdl eltéré hosszusagu vagy
keresztmetszetl hosszabbité zsinort, adaptert vagy
multi csatlakozot hasznadlni.

A berendezés lizembehelyezése el6tt ellendrizze,
nincs-e megrongalva az elektromos kabel és/vagy a
dugyvilla.

A veszélyeztetés elker(ilése érdekében a megrongalt
haldzati kabelt a gyarto cserélje ki. Soha ne végezzen
sajat maga javitasokat!

Ugyeljen arra, hogy a kompresszor ne keriiljén
érintkezésbe vizzel vagy mas folyadékokkal, vigyaz-
zon arra, hogy a kompresszorhoz csatlakoztatott
gépekbdl kidramlo folyadék ne keriiljon a kompress-
zorra, a gép feszliltség alatt van ezért rovidzarlat vagy
aramutés kovetkezhet be.

Ne hasznalja a gépet mezitlab, nedves kézzel vagy
labbal.

Ne huizza ki a csatlakozé dugdt és ne mozditsa el a
kompresszort a haldzati vezetéknél fogva.
Figyelem: esetleges fesziiltség kimaradas esetén a

feszliltség visszaallasakor a kompresszor magatol
beindulhat.
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I\ Asiiritett levegé alkalmazasa veszélyes
lehet, ezért a kompresszor és a kiegészitd
berendezések hasznalata kiilonleges figyelmet
kivén.

A késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek (be-
leértve a gyerekeket is), akik korlatozott testi, értelmi,
vagy szellemi képességeik, vagy hianyzé tapasztalat,
esetleg tudas kovetkeztében nem képesek a gépet
kezelni, ha nincsenek biztonsagukért felelés személy
felugyelete alatt, vagy betartjak e személy utasitasat a
gép kezelésével kapcsolatban.

A gyermekeket feliigyelni kell annak biztositasara,
hogy ne jétszanak a készlilékkel. Ezeket a személyeket
tartsa a géptdl megfeleld biztonsagi tavolsagban.

Tilos a kompresszort feltigyelet nélkil hagyni.

Ne iranyitsa a leveg6-vagy folyadék sugarat szemé-
lyek, dllatok vagy a sajat teste felé.

A légéramlatot tilos testliregekbe iranyitani, halélos
balesetekhez vezethet!

Uritse ki a munkavégzésre kijelélt helyet.

A kompresszort egy stabil fellletre helyezve kell
mukodtetni.

A kompresszort kizarélag fliggéleges helyzetben
hasznalja.

Vigyazz! A kompresszor t kizardlag az illetékes gumi-
kerekekkel és gumititkozével szabad hasznélni.

A kompresszorbdl kidgramlé levegésugar éltal felvert
por a szemébe keriilhet, ezért a gép mikddtetése
kozben véddszemiiveg hasznélata javasolt.

A pneumatikus berendezések hasznalatakor,
lehetdség szerint, viseljen balesetvédelmi 6ltozéket.

Mindig tartson legaldbb 4 méteres biztonsagi tavolsa-
got a munkavégzésre kijeldlt hely és a kompresszor
kozott.

Vigyazz! Nyitott gyorsosszekotés esetén a pneuma-
tikus tdmlé megcsap hatjal - A pneumatikus tomlét
tartsa biztonsagosan!

Mindig és kizarolag a fogantytnél fogva mozditsa el a
kompresszort.

A stiritett leveg6 kiilonb6z6 felhasznélasi teriileteken
valé alkalmazasa (fujas, pneumatikus szerszamgé-
pek, festés, mosas csak vizes alapu tisztitoszerekkel,
szogbeldvés, stb.) megkivanja az egyes alkalmazasi
tertletekre vonatkozé specifikus szabélyok ismeretét
és azok betartasat.

A légstirité egység anyagatol és fordulatszamatdl
fliggden az tizemel6 és pihend ciklusok ardnya
véltozhat, de a tulterhelés elkerlésére a pihend ciklus
hossza egy tizperces intervallumban mintegy 7-8 perc
legyen, 2-3 perces lizemelés utan, hogy az elektro-

motor tulmelegedését megel6zze. Egyes tipusokndl a
motor hévédelemmel rendelkezik, amely a megadott
hémérséklet elérésekor automatikusan megszakitja
az dramot, majd a hémérséklet csokkenésekor Ujbdl
engedi az lizemelést. Néhany tipusnal a hévédelem
gombjat kézzel kell visszanyomni a motor lehtilése
utan.

Vigyazz! A kompresszort tilos a dugvilla segitségével
bekapcsolni, esetleg kikapcsolni. Minden esetben
nyomja le a nyoméskapcsolot.

Tilos a kompresszort éjjel bekapcsolva hagyni, komoly
veszélyek forrasa lehet.

A munkaid6 végén feltétleniil kapcsolja ki a bekapc-
solot/kikapcsolot, engedie ki a légtartalyt és kapcsolja
ki a gépet az dramkorbdl.

Figyelem: a le nem Uritett kondenzviz a tartaly
korrézidjat okozhatja, csokkentve annak Grtartalmat
és biztonsagos hasznalatat.

A kondenzviz eldobasa az érvényben 1évé torvények
és a kornyezetvédelmi szabélyok betartasa mellett
kell, hogy torténjen, mivel kdrnyezetszennyezd
anyagrol van szé.

Védje a gépet a kornyezeti hatasoktdl (es6, napsutés,
kod, ho).

Az esetben ha a kompresszort a szabadban kellene
alkalmaznia, hasznalat utan mindig tegye azt egy
fedett és zart helyre.

Esé esetén, vagy ha a meteoroldgiai feltételek nem
megfeleléek, nem szabad a kompresszort a szabad-
ban hasznalni.

Ne tartson gyulékony anyagokat, nylont vagy egyéb
szovetet a kompresszoron vagy annak kézelében.

Ne takarja le a levegényilasokat a kompresszoron.

A kompresszort tilos jarmre szerelni ipari hasznélat
érdekében, szakember ltal végzett jovahagyas
néllkal!

Az esetben, ha a kompresszort ipari célokra akarja
haszndlni, elsé lizembehelyezés elétt ellendriztesse
szakemberrel. Az ellenérzést a kezel6 kérvényezi.
(BetrSichV §§17 sz.25 szerint) (utasitas biztonsdgos
hasznalatra)

Vigyazz! Az automatikus berendezésekbe feltétlendl
riaszt6 berendezést kell beszerelni, pl. biztonsagi
berendezés rovidzarlat, a kompresszor daramkiesése,
vagy hibas miikodése esetére (pl.takrmanyszalag, stb.)

A forgé vagy (it6 levegdvel hajtott szerszam mint
behuzo, szegecseld, kapcsozd stb. megbizhatd
miikodése végett a nyomaslevegét kendfejen vagy
karbantarté egységen sz(ir6n keresztiil illetve olajjal
kell bevezetni.

Festésnél minden esetben sz(ir6tt viz lecsapolot kell
hasznélni.




AIRPOWER 190/08/6

MAGYAR

Megfelelé pneumatkus szerszam kivalasztasahoz
feltatlentl tudni kell a szerszam levegé sziikségletét
és a kompresszor efektiv levegé szolgéltatasat

(Pneumatikus szerszamok és tartozékokat a www.
guede.com honlapon talalhato)

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezel6je hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

Szakképesités: A gép hasznélatdhoz, szakemberrel
valo felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimélis korhatar: A géppel kizérélag 16 éven
feliili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkortiak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato feligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznélatdhoz elegendé szakember
felvilagositasa resp. a haszndlati utasitassal valé me-
gismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebestiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kovetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, szlikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel az aldb-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szdma
4. A sebestilések tipusa

Karbantartas

£\ Akésziiléken végzett barmilyen munka el6tt
mindig ki kell huizni a csatlakozo dugaszta
konektorbdl

Mukodtesse tiresben a tartozékot mindaddig amig
a tartalybol kitirdl a sdritett levego.

A szivattyut minden haszndlat el6tt vizualisan
ellendrizze, elsésorban azt, hogy a haldzati kabel és
csatlakozé dugasz ne legyen hibas.

Biztosito szelep Ellenérz6 funkcié

A késziiléket nem szabad hasznalni, ha meg van
rongalva, vagy a biztonsagi berendezések hibasak.

Az esetben, ha a berendezés hibds, a javitast kizarolag
szakszerviz végezheti.

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldosze-
rekkel, gyulékony vagy mérgezd anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép dramtalanitva van.

2T, Olaj nélkiil
Uzemeléséhez nem kell olajjal feltolteni
g Kizardlag rendszeresen karbantartott és
kezelt gép lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen

karbantartés és kezelés el6re nem lathatd balesetek-
hez és sérlilésekhez vezethet.

Szlikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas
A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécio

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotéllas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, er6szakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalddasa.A haszndlati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznaldédasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van potalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
burokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklamécio
esetén identifikdlhassuk, sziikségiink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gydrtdsi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:

43

HU



MAGYAR

AIRPOWER 190/08/6

44

HU

1I<BPPEPPPOR@@O

Szimbolumok

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
elétt mindig ki kell huizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoldaljzatbdl.

Viseljen védé szemiiveget
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Figyelem, elektromos aram

Vigyézz - forré felilet!
Figyelem, éget feluletek!

Automatikus beindulas veszélye

Vigyazz! Elhajitott targyak!

Személyektdl valo tavolsag!
Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon
a veszélyes teriileten

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

NS

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felllitott helyzetben tartsa

=)
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Hiba elharitasa

Uzemzavar

A kompresszor bekapcsolas utan
nem Iép miikodésbei

Kompresszor, mihelyt eléri a
bekapcsold nyomast, réviden
beugrik, esetleg zig, majd auto-
matikusan kikapcsolédik.

Kompresszor szlinet nélkdil
mukodik

A kompresszor gyakran bekapc-
solodik

Biztosito szelep liheg

Kompresszor tulsagosan fel-
melegszik

A kompresszor tul van heviilve és
kikapcsolodik

Okok

A légtartaly nyomasa nagyobb,
mint a bekapcsolé nyomas

Hibas csatlakozés
Hibas nyomaskapcsold

Elkopott szénelektrodok

Az elektromos kébel tulsagosan
hosszu, vagy tulsagosan kicsi a
keresztmetszete

A szivo sziiré erésen szennyezett

A pneumatikus berendezés tulsa-
gosan nagy mennyiség(i levegét
fogyaszt.

A kompresszor nincs tomitve

Szivargd pneumatikus
témlérendszer

A viztelenitd szelep nyitva van,
vagy hianyzik

A légtartalyban sok a kondenzat
Kompresszor tulterhelt

A légtartaly nyomasa magas-
abb, mint a bedllitott kikapcsold
nyomas

A biztosit6 szelep hibas

Kevés a bevezetett levegd

A henger hiitébordai (a hengerfe-
jen) szennyezettek

A kompresszort tulsagosan hosszu
ideig hasznélja

A kompresszor tulterhelt
A kompresszor hibas

A kompresszoron torpefesziltség
van

A kérnyezet hdmérséklete 35°C

Utasitas

A nyomast engedie ki a [égtartaly-
bél ugy, hogy a nyoméskapcsold
automatikusan bekapcsolddjon.

A csatlakozot ellendriztesse sza-
kemberrel.

A nyomaskapcsolot cseréltesse ki
szakemberrel (szervis Glide)

A szénelektrodokat cserélje ki

Ellendrizze az elektromos kabel
hosszat és keresztmetszetét

A szivé szlrét tisztitsa ki, vagy
cserélje ki.

Ellendrizze a pneumatikus berende-
zés leveg6 fogyasztasat;

forduljon autorizélt stritett levegd
arusitohoz

A szivargast lokalizélja és hozza a
Giide servis tudomaséra

Adja a Glide szerviz tudtara
Zérja be resp. helyezzen be

A kondenzatot engedije ki

A nyomaskapcsolot Ujra szabalyo-
ztatni/ki kell cseréltetni autorizalt
szakemberrel (Glide szerviz)

A biztosito szelepet cserélje ki, vagy
forduljon a Glide szervizhez.

Biztositsa be, hogy elegendé legyen
a bevezetett és kiengedett leveg6
mennyisége (a faltdl valé minimalis
tavolsag 40 cm)

A henger hitébordait (a hengerfe-
jen) tisztitsa ki

A kompresszor t kapcsolja ki

Adja a Glide szerviz tudtéra
Adja a Glide szerviz tudtara
Adja a Glide szerviz tudtara
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Kompresorja AIRPOWER 190/08/6

Kataloska stevilka: 50089 Vsebina rezervoarja 6l

<@E Prikljucek 230V~50Hz ‘ Teza 8,5 kg

||§|| Zmogljivost motorja $3/25%........mmmeeeens 1,1 kW Stupen ochrany IP 20

@ Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve...3400 min” Tip zas¢ite |

»E< sesalni 190 I/min Akusticna zmogliivost L, * s 97 dB(A)

<E=Ucinek. Kolicina dobavljene.........cco... 1451/min  *Izmerjeno po 2005/88/EC o(-«‘-,‘"‘e,

@) Max. tlak 8 bar e
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Uporabljajte napravo Sele, ko
natancno preberete in dojamete
to navodilo za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Celotno dokumentacijo shranite tako, da lahko vsak
uporabnik kompresorja, vedno poseze po njej.

Uporaba v skladu znamenom

Kompresor lahko uporabljate samo za izdelavo
tlacnega zraka in domaco rabo tj. domace mojstre.
- Z ozirom na tehni¢ne podatke in varnostne napotke.

A Komprimiran zrak, ki ga proizvaja kompresor
ni uporaben za farmacevtske, prehrambene ali
medicinske namene in se ne sme uporabljati za
polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.

A Kompresor je namenjen za uporabo v
primernem okolju (dobro prezracevan prostor,
temperatura prostora med +5° C in +40° C). Stroja
ne uporabljajte v okolju, kjer se nahaja veliko
prasnih delcev, kislin, hlapov ter eksplozivnih ali
hlapnih plinov.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Varnostni napotki

/\ POZOR! Elektri¢ni udar! Obstaja nevarnost
poskodb zaradi elektri¢nega udara!

A Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Preverite parametre napetosti. Tehnicni podatki na
tipski etiketi naprave morajo ustrezati napetosti v
omrezju.

Vtikac elektri¢nega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne
oblike, z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza
veljavnim predpisom.

Podaljski elektri¢nih kablov ne smejo biti daljsi od

5 metrov in morajo imeti presek najmanj 1,5mm>
Uporaba podaljsevalnih kablov z razli¢nimi dolzinami
in preseki, kot tudi adapterjev in ve¢ polnih vticev, je
prepovedana.

Pred uvedbo naprave v pogon preverite, Ce sta
elektri¢ni kabel in/ali vti¢ neposkodovana.

Da se preprecijo morebitne nezgode, poskrbite za za-
menjavo elektri¢cnega kabla z novim. Nikoli v napravo
ne posegajte sami.

Kompresor ne sme priti v stik z vodo ali z drugimi
tekocinami. Nikoli ne usmerjajte curka tekocin, ki
jih razpriujete z orodji priklju¢enimi na kompresor,
proti samemu kompresorju: Naprava je namre¢ pod
napetostjo in tako pocetje lahko povzroci elektri¢ni
udar ali kratek stik.

Naprave ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi
rokami ali nogami.

Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ko Zelite izvleci
vtic priklju¢nega kabla iz mrezne vticnice ali zelite
kompresor premakniti na drugo mesto.

Pozor: Ob izpadu elektri¢nega toka in iz tega
posledi¢nega vracanja napetostnega napajanja, bi
lahko zacel kompresor nenadoma delovati.




AIRPOWER 190/08/6

SLOVENIJA

A Komprimiran zrak je potencialno nevarna
oblika energije, zaradi tega je potrebno pri
uporabi kompresorja in njegovih dodatkov,
obvezno ravnati zelo previdno.

Naprava ni namenjena za uporabo osebam (in
otrokom) z omejenimi psihofizi¢nimi sposobnostmi
ali brez ustreznih izkusenj ali izobrazbe, v kolikor niso
pod nadzorom izkusene odrasle osebe, ki odgovarja
za njihovo varnost, ali ¢e te osebe ne dobijo napotka
0 nacinu uporabe te naprave.

Otroci morajo biti pod nadzorom, saj je morebitno
igranje z napravo zelo nevarno. Otroci in tuje osebe
naj bodo varno oddaljene od naprave.

Ne uporabljajte kompresorja brez nadzora.

Snopa komprimiranega zraka ali tekocine nikoli ne
usmerjajte proti drugim osebam, Zivalim ali samemu
sebi.

Nikoli ne usmerjajte zratnega snopa neposredno v
telesne odprtine, saj se lahko smrtno poskodujete!

Delovno obmocje morate imeti vedno pospravljeno.

Kompresor mora biti med delovanjem postavljen na
stabilno podlago.

Kompresor uporabljajte le v navpi¢nem polozaju.

Opozorilo! Pozor! Kompresor uporabljajte le opreml-
jen z ustreznimi kolesi in gumijastimi odbijaci.

Med uporabo kompresorja je priporocljivo uporabljati
zasc¢itna ocala. Na ta nacin zascitite oci pred letecimi
delci prahu, katerih vrtincenje povzroca pihanje
stisnjenega zraka.

Pri uporabi pnevmatskega pribora po moznosti
uporabljajte zas¢itno varovalno obleko.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno
zagotovite varnostno razdaljo najmanj 4 metre.

Opozorilo! Z odpiranjem hitrega prikljucka Vas lahko
poskoduje pnevmatska cev! - Trdno drzite pnevmats-
ko cev.

Kompresor vedno prestavljajte samo z ro¢ajem.

Uporaba komprimiranega zraka za razli¢ne predvi-

dene namene (izpihovanje, za pnevmatsko orodje,

lakiranje, pranje s Cistili samo na vodni osnovi, zabi-
janje, itd.), zahteva posebna znanja in upostevanje

ustreznih specificnih predpisov.

Za preprecitve pregrevanja motorja, je bilo dolo¢eno
trajanje vklopa razreda $3-25, ki pomeni trajanje
vklopa 25% obratovalnega ¢asa (npr. Po 1 min. obra-
tovalnega casa sledi 3 min. ¢asa mirovanja, ali maks.
2,5 min. obratovalnega ¢asa sledi 7,5 min. ¢asa miro-
vanja).V slucaju pregrevanja motorja se avtomati¢no
aktivira zas¢ita pred pregrevanjem, kar pomeni, da

je dovod elektri¢nega toka do motorja prekinjen.

Ko je normalna obratovalna temperatura ponovno
vzpostavljena, je dovod elektri¢nega toka do motorja
ponovno vzpostavljen.

Opozorilo! Nikoli ne vkljucujte ali izklju¢ujte kompre-
sorja neposredno s vticem. Vedno pritisnite na tla¢no
stikalo.

Ne puscajte naprave vkljucene ponoci, ker je lahko
potencialni vir nevarnosti.

Po konc¢anem delu vedno izklopite napravo s stikalom
za vklop/izklop, izpustite zra¢nik in kompresor
izkljucite iz omrezja.

Pozor: Ce kondenzirane vode redno ne praznite, lahko
pride do rjavenja rezervoarja. Zaradi tega se kapaci-
teta kompresorja zmanjsa, kar vpliva tudi na njegovo
zanesljivost.

ODSTRANJEVANJE in hramba kondenzirane vode se
mora izvajati v skladu z veljavnimi predpisi za varo-
vanje okolja, ker gre za okolju $kodljiv produkt.

Naprave ne izpostavljajte skodljivim vremenskim
vplivom (dez, sonce, megla, sneg).

Ce kompresor uporabljate v zunanjem okolju, ga
morate po uporabi shraniti na pokrito mesto ali v
zaprt prostor.

Kompresorja ne uporabljajte v zunanjem okolju, ¢e
dezuje oziroma, Ce so vremenski pogoji neprimerni.
V blizino in/ali na kompresor ne postavljajte vnetljivih
predmetov ali predmetov iz nylona in tkanin.

Ne pokrivajte odprtin za dovod zraka kompresorja.

Brez strokovne odobritve je montaza kompresorja v
vozilo in za industrijsko rabo prepovedana.

V kolikor kompresor uporabljate za industrijske na-
mene, ga mora biti pred prvo uvedbo v pogon preve-
riti strokovnjak. Rok za preverjanje dolo¢i uporabnik
sam. (v skladu z BetrSichV §§17 st. 25 (direktiva o
varnosti uporabe)

Opozorilo! Pri montazi v samodejne naprave na-
mestite ustrezne alarmne oz. varnostne naprave, za
primer da zmanjka toka oz. v primeru neustreznega
delovanja oz. okvare kompresorja. (npr. linije za
zivalsko hrano itd.).

Da se zajamdi brezhibno in zanesljivo delovanje
vrtecega se in udarnega orodja, kot so udarni izvijaci,
spenjalniki ali piStole za zabijanje Zebljev, mora tla¢ni
zrak pritekati skozi mazalko ali vzdrzevalno enoto
filtriran oz. skupaj z oljem.

V vsakem primeru uporabljajte izlocevalnik filtrirane
vode.

Za izbiro ustreznega pnevmatskega orodja vedno pa-
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zite na porabo zraka orodja oz. ucinkovito dobavljeno
koli¢ino kompresorja.

(Vec o pnevmatskem orodju in opremi boste nasli na
www.guede.com)

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natanéno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢Cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem ¢asu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomoci, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomo¢, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4. Vrsta poskodbe

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrénim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vti¢ na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.

Prikljucene dodatke uporabljajte do izpraznitve, to
je dokler v rezervoarju ni ve¢ prisotnega komprimi-
ranega zraka.

Pred vsako uporabo ¢rpalke jo vizualno preglejte in
se prepricajte, Ce sta ¢rpalka, predvsem pa omrezni
kabel neposkodovana.

Varovalni ventil preverjanje delovanja

Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih delov je
njena uporaba prepovedana.

Ce je ¢rpalka v okvari, jo lahko popravi le strokovnjak
v pooblasceni servisni delavnici.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,

vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

Brezoljni
Za svoje delovanje ne potrebuje olja

Le redno vzdrzevana in dobro negovana
naprava lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu.
Nezadostno ali neredno vzdrzevanje in nega lahko
povzroci nepricakovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Ali imate tehnic¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, st. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska stevilka:

Leto izdelave:
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Preberite navodilo za uporabo!!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vtic na elektricnem
kablu iz vticnice na zidu.

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Ne vlecite vtica ali naprave za kabel

Opozorilo/previdno!

Pozor, elektri¢na napetost

Previdno - vroca povrsina!
Nevarnost opeklin!

Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Zavarujte se pred odbitimi in letecimi

predmeti

Varnostna razdalja oseb!
Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja
nihce ne stoji.

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.
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Resitev

Okvara

Po vklopu se kompresor ne
vkljuci.

Ko doseze tlak za zagon, se kom-
presor za kratek cas vkljuci, nato
pa se samodejno izkljuci.

Kompresor deluje neprekinjeno

Kompresor se pogosto vkljucuje

Varnostni ventil piha

Kompresor se pregreva

Kompresor se pregreva in
izkljucuje

Vzrok

Tlak v zracniku presega tlak, ki je
potreben za zagon.

Elektri¢ni prikljucek je v okvari
Pokvarjeno tla¢no stikalo

Ogljikove $cetke so obrabljene

Elektri¢ni kabel je predolg ali
prenizke zmogljivosti.

Sesalni filter je zelo umazan

Pnevmatsko orodje porabi prevec
zraka

Netesnost kompresorja
Netesna pnevmatska cev

Ventil za izpu$canje vode je odprt
aliga ni

Prevec kondenza v zracniku
Kompresor je preobremenjen

Tlak v zracniku presega nastavljeno
vrednost za izklop

Varnostni ventil je v okvari

Prenizek dovod zraka

Hladilna rebra na cilindru (glavi
cilindra) so umazana

Predolgo v uporabi

Kompresor je preobremenjen
Kompresor je v okvari

Kompresor ima prenizko napetost
Temperatura okolja 35°C

Ukrepi

Tlak iz zra¢nika izpustite tako, da se
tlacno stikalo samodejno vkljuci

Poklicite strokovnjaka, da preveri
elektri¢no instalacijo

Popravilo stikala prepustite strokov-
njaku (servis Glde)

Ogljike zamenjajte z novimi

Preverite dolzino in zmogljivost
elektricnega kabla

Sesalni filter ocistite ali zamenjajte
znovim

Preverite porabo zraka pnevmats-
kega orodja;

poiscite pooblas¢enega prodajalca
tlacnega zraka

Odkrijte netesnost in o tem obve-
stite servis Glde

Obvestite servis Glde
Zaprite oz. Vstavite

Izlijte kondenz

Prepustite popravilo ali ponovno
nastavitev tla¢nega stikala strokovn-
jaku (servis Glide)

Varnostni ventil zamenjajte z novim
ali obiscite servis Glde

Poskrbite za ustrezen dovod in
odvod zraka (najmanjsa oddaljenost
oz zidu je 40 cm)

Ocistite hladilna rebra na cilindru
(glavi cilindra)

Izklopite kompresor

Obvestite servis Glide
Obvestite servis Glide
Obvestite servis Glide
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Br. za narudzbu 50089 6l

<@ Prikljucak 230V~50Hz ‘ Masa 85kg

[E) Snaga motora $3/25%.....mwmn 11KW  Stupanj zaitite IP20

@ Broj okretaja praznog hoda......cccccwwe 3400 min”' Tip zatite |

=« ysisavanje 190 I/min Razina akusticke SNage L, ...cwersssrn 97 dB(A)
<E=Ucinak. koli¢ina isporucene..........u. 145 |/min *Izmjereno prema 2005/88/EC o«‘«‘"‘e

) Max. pritisak 8 bar Ko

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sve upute
navedene u naputku za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svatko tko
bude koristio kompresor moze u svako vrijeme
koristiti.

Namjenska uporaba

Kompresor se moze koristiti iskljucivo za proizvodnju
tlacnog zraka za kuénu uporabu i domace majstore.
- U skladu sa tehnickim podacima i sigurnosnim
uputama.

A Komprimirani zrak proizveden ovim strojem
nije upotrebljiv na podru¢ju farmacije, prehrane ili
u bolnicama i ne moze se koristiti za punjenja
ronilackih boca s kisikom.

A Kompresor se mora koristiti u prikladnim
prostoijama (dobro prozracenim, s temperaturom
u rasponu od +5°C i +40°C) i nikad u prisutnosti
prasine, kiselina, isparenja, eksplozivnih ili
zapaljivih plinova.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Sigurnosne upute

/\ POZOR! Opasnost od strujnog udara!
Postoji opasnost od ozljeda uslijed strujnog
udara!

A Stroj smije biti prikljucen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Provjerite napon u mrezi. Tehnicki podaci navedeni
na natpisnoj plocici postrojenja moraju odgovarati
naponu u elektri¢noj mrezi.

Umetnite utikac elektricnog kabela u uti¢nicu koja
je odgovarajuca po obliku, naponu i frekvenciji i u
sukladnosti s vazec¢im propisima.

Koristite produzne elektri¢ne kablove duzine najvise
5 metara i s presjekom kabela ne manjim od 1,5mm?.
Zabranjena je uporaba produznih kabela koji su
razlicite duZine i presjeka, kao i adaptera i visestrukih
uti¢nica.

Prije pustanja u pogon provjerite da nije oSte¢en
elektri¢ni kabel i/ili uti¢nica

Radi izbjegavanja opasnosti osteceni mrezni
priklju¢ni kabel mora zamijenjen iskljucivo od strane
proizvodaca. Nemojte ni u kom slu¢aju samo izvoditi
popravke.

Nemojte dozvoliti da kompresor dode u kontakt s
vodom ili drugim tekuc¢inama. Takoder obavezno
izbjegavajte da usmjeravate mlaz tekucine koja
price iz alata spojenih na kompresor, prema samom
kompresoru. Aparat je pod naponom i moglo bi doci
do strujnih udara ili kratkih spojeva.

Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili
mokre ruke i stopala.

Nemojte nikada povlaciti kabel za napajanje da
biste izvukli utikac iz uti¢nice ili za premjestanje
kompresora.

Paznja: Kompresor bi se mogao iznova pokrenuti u
slucaju nestanka struje i vracanju napona nakon toga.
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A Komprimirani zrak je potencijalno opasan
oblik energije, stoga je potrebno pristupiti
krajnje oprezno koristenju kompresora i
opreme.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe (niti deca) s
ogranicenim fizickim, senzorickim ili psihickim spo-
sobnostima niti osobe koje nemaju dovoljno iskustvo
s rukovanjem uredajima ove vrste i/ili osobe koje ne
posjeduju odgovarajuce znanje u vezi upotrebe ovih
uredaja. Ove osobe smiju koristiti ovaj uredaj samo
pod nadzorom stru¢no osposobljene osobe koja ¢e
osigurati njihovu sigurnost na radu ili ¢e im predati
odgovarajuce upute za koristenje istog.
Neophodno je nadzirati djecu i sprijeciti da se igraju s
aparatom. Osigurajte da se djeca i neovlastene sobe
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti od stroja.

Ne upotrebljavajte kompresor bez nadzora.

Ne usmjeravajte mlaz zraka/tekucina prema ljudima,
zivotinjama ili prema svom vlastitom tijelu.

Mlaz zraka nikada ne smije biti usmjeren prema
tjelesnim otvorima - u protivnom postoji opasnost od
smrtnih ozljeda!

Radno podrugje trebate imati uvek pospremljeno.

Radni kompresor mora biti postavljen na stabilnu
podlogu.

Kompresor upotrebljavajte samo u okomitom
polozaju.

Upozorenje! Kompresor se moze koristiti samo zajed-
no sa kotacima i gumenim branicima.

Dok kompresor radi, priporucuje se uporaba zastitnih
naocala. Na taj nacin stitite oci pred lete¢im djeli¢ima,
koji su posledica duvanja stisnutog zraka.

Kod uporabe pneumatskog pribora po moguc¢nosti
upotrebljavajte zastitnu odecu.

Uvijek odrZavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje
4 metra izmedu kompresora i radne zone.

Upozorenje! Kod otvaranja brzospojne spojke moze
doci do udara odnosno izlijetanja pneumatskog
crijeval - Drzite pneumatsku cijev.

Za premjestanje kompresora upotrijebite uvijek i
jedino za to predvidenu rucku.

Koristenje komprimiranog zraka u razli¢itim
predvidenim primjenama (napuhavanje, pneumatski
alati, lakiranje, pranje sa deterdzentima samo na
vodenoj bazi, pritezanje, itd.) obuhvaca poznavanje

i uvazavanje propisa predvidenih u pojedinacnim
slucajevima.

Radi izbjegavanja pregrijavanja elektromotora ovaj
proizvod je napravljen za sporadi¢ni rad klase S3-25,
$to znaci da motor moze raditi na 25% kapaciteta sve

vrijeme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju
slijediti 3 minute pauze, odnosno nakon maksimalno
2,5 minute rada bi trebalo slijediti 7,5 minuta pauze).
Ako dode do pregrijavanja termalna zastita motora
se oslobada, prekidajuci dovod struje kada zbog
trenutnog prekoracenja rada temperatura postane
previsoka. Motor ¢e automatski poceti raditi nakon
pauze za hladenje.

Upozorenje! Nikad ne vucite utika¢ kompresora iz
uticnice. Uvijek pritis¢ite na gumb.

Nikada ne ostavljajte ukljuc¢eni kompresor bez
nadzora, u suprotnom slu¢aju moze stroj uzrokovati
ozljede i Stete.

Na kraju tjedna uvijek iskljucite stroj pomocu
prekidaca, ispraznite spremnik zraka i odspojite kom-
presor od mreznog napona.

Paznja: Ako kondenzirane vode redovito ne praznite,
moze doci do korodiranja rezervoara. Zbog toga se
moze smanjiti kapacitet kompresorja, $to utice i na
sigurnost njegova djelovanja.

ODLAGANJE kondenzata na otpad treba se izvrsiti u
skladu sa brigom za okolis i zakonima koji su na snazi,
buduci da se radi o proizvodu koji zagaduje.

Aparat nemojte ostavljati izloZzenim vremenskim
prilikama (kisi, suncu, magli, snijegu).

U slucaju da se ovaj kompresor koristi u vanjskom am-
bijentu, nakon uporabe ne smijete zaboraviti vratiti
ga u pokriveni i zatvoreni prostor.

Nikad ne rabite kompresor na otvorenom u slucaju
kise ili loSih meteoroloskih uvjeta.

Ne smjestajte zapaljive predmete ili predmete od
nylona ili sukna blizu i/ili na kompresor.

Nemojte pokrivati proreze za zrak na kompresoru.

Kompresor se ne smije montirati u vozilo za industrijs-
ku primjenu bez kontrole od strane stru¢njaka.

Ukoliko se kompresor koristi za industrijske namjene,
mora ga prije prvog stavljanja u rad provjeriti
stru¢njak. Za kontrolu mora pobrinuti korisnik sam.
(prema BetrSichV §§17 br. 25 (direktiva o sigurnosti
rada)

Upozorenje! Kod postavljanja u automatska postro-
jenja potrebno je instalirati odgovarajuce alarme
odnosno sigurnosne uredaje za slucaj ispada napajan-
jaili pogresnog funkcioniranja odnosno ispada kom-
presora. (na primjer linije za hranjenje Zivotinja itd.)

Da bi bilo osigurano besprijekorno i pouzdano
funkcioniranje rotacijskih i udarnih pneumatskih alata
kao $to su na primjer pneumatski odvijaci, uredaji za
zabijanje spona i ¢avala itd., komprimirani zrak treba
se dovoditi preko mazalice ili jedinice za pripremu
zraka radi filtriranja odnosno mijesanja sa uljem.
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Za lakiranje se mora u svakom slucaju upotrijebiti
separator filtrirane vode.

Za odabir prikladnog pneumatskog alata neophodno
je uzeti u obzir potro3nju zraka pojedinacnih alata i
ucinkovitu dobavnu koli¢inu kompresora.

(Pneumatski alat i opremu Cete naci na www.guede.
com)

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 16 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom

za koriStenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lije¢nicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slu¢aj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomo¢, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4. Vlrsta ozljede

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
neophodno je izvaditi utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

Koristite na prazno spojeni uredaj sve dok u sprem-
niku vise ne bude komprimiranog zraka.

Prije upotrebe pumpe izvrsite vizualni pregled i
provjerite stanje i eventualna ostecenja mreznog
kabla i utikaca.

Sigurnosni ventil Kontrola funkcije

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata
pumpa se ne smije koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravak smije izvrsiti iskljucivo
klijentski servis.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekucinama. Za ¢iscenje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uticnice.

@25, Bezuljni

Nije potrebno dolijevati ulje za rad
postrojenja

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ilineodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

8
«\6

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Jamstvo se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupnji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog/neovlastenog zahvata ili kvarovi nastali

u dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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Simboli

@ Procitajte naputak za koristenje!

B Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
by uvijek izvadite utikac prikljuénog kabla iz
mrezne uticnice.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel

Upozorenje/Paznja!

Paznja, elektri¢ni napon

Paznja - glatka povrsina!
Opasnost opekotina!

Opasnost kod automastkog uklapanja

Opasnost od letecih dijelova.

Udaljenost od osobal!
Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrZavaju osobe.

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

NS

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)
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Otklanjanje kvara

Kvar

Prilikom starta kompresor ne
pocinje raditi

Kod postizanja tlaka pokretanja
kompresor se na kratko vrijeme
pali odnosno zuji i zatim se auto-
matski iskljucuje.

Kompresor radi neprekidno

Kompresor se cesto ukljucuje

Sigurnosni ventil ispusta zrak

Kompresor se suvise zagrijeva.

Kompresor je suvise zagrijan i
iskljucuje se.

Uzrok

Tlak u vazdusnom prostoru je visi
od tlaka za ukljucivanje.

Napajanje u kvaru
Tla¢ni prekidac je u kvaru

Ugljici su istroseni

Prekomjerna duljina ili premali
presjek priklju¢nog kabla.

Usisni filtar je veoma prljav

Pneumatski alat trosi previse zraka.

Nezaptivenost u kompresoru
Nezabrtvljena pneumatska cijev

Ventil za odvodnjavanje je otvoren
ili nedostaje.

Suvise kondenzata u posudi za zrak
Kompresor je preopterecen

Tlak u posudi za zrak je visi od
podesenog tlaka za iskljucivanje.

Sigurnosni ventil je u kvaru

Ulazni zrak nije dovoljan

Rashladna rebra na cilindru (glavi
cilindra) jeste prljava

Predugi rok upotrebe
Kompresor je preopterec¢en
Kompresor je u kvaru
Kompresor ima preniski napon
Temperatura okoline 35°C

Nacin otklanjanja kvara

Tlak iz zra¢nog spremnika ispustite
tako da se tlacna sklopka automat-
ski uklopi.

Prikljucak struje mora pregledati
strucnjak

Tlacni prekidac mora zamijeniti
ovlastena osoba (servis Glide)
Ugljike zamijenite novima

Provjerite duljinu i presjek
elektricnog kabla

Filtar za usisivanje ocistite ili zamije-
nite novim

Provjerite potro$nju zraka na pneu-
matskom alatu;

potrazite autoriziranog prodavaca
tlacnog zraka

Potrazite nezabrtvljeni dio i obavije-
stite servis Glide

Informirajte servis Glide
Zatvorite odnosno Ubacite

Ispustite kondenzat

Tla¢ni prekida¢ mora zamijeniti
ovlastena osoba (servis Glide)

Sigurnosni ventil zamijenite ili
potrazite servis Glide

Provjerite da je osiguran
odgovarajuci dovod i odvodenje
zraka (minimalna udaljenost od zida
je 40 cm).

Rashladna rebra na cilindru (glavi
cilindra) ocistite

Kompresor iskljucite

Informirajte servis Glide
Informirajte servis Glide
Informirajte servis Glide
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Komnpecopa AIRPOWER 190/08/6

3anBKa NO 50089 O6EM HA PE3EPBOAPA eosvvvrrssevrsssesssssssssssssssssssees 61

B T 7T — 230V~50Hz ‘ Terno 8,5 kg

[E) MowHocT Ha MOTOPA 53/25%..vvrrrrrr 11kW  CreneH Ha 3awwra IP20

@ 060pOTN Ha Npa3eH XOf ... Tun Ha 3awwTa |

I« gCvyKBaHe 1901/min HuBo Ha 38yKOBA MOWHOCT Ly, * oo

«EI>EDeKT. JOCTABEHOTO KOJINYECTBO. ... 1451/min  */3mepeHo cnopes 2005/88/EC

() Makc. Hanaraqe 8 bar
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M3non3Balite nomnaTta efBa cnep
KaTo BHUMATENHO CTe Npoyent v
pa3bpanu ynbTBaHETO 33

obcnyxBaHe. Cna3BaiiTe BCUYKM MHCTPYKLWM 3a
6e30MacHOCT NOCOYeHN B ybTBaHeTo. [lpbxTe ce
OTrOBOPHO CMPAMO TPETU JINLIA.

AKO IMaTe CbMHEHNA OTHOCHO CBbP3BAHETO U
006CNyXBaHETO Ha ypefia, 00bpHeTe ce KbM
KIUEHTCKMN CepBu3.

C'bXpaHHBaVITe yanata JOKYMeHTaLuMA No TakbB
HauuH, Ye BCeKM, KOMTo pa60T|/| c Komnpecopa fa
MOe npeABapunpenHo Aa Ce 3ano3aHae C HeA.

MsnonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npegHa3HavyeHneTo

KomnpecopbT MoXe Aa Ce 13nos3ea camo 3a
NPOV3BOACTBO Ha Cr'bCTEH Bb3AYX 3@ JOMALLHA
ynotpeba v mobuteny - Hanpaem c1 cam. - C
ornef Ha TEXHNYECKITE JaHHW 11 MHCTPYKLUTE MO
6e3onacHocT

A lpow3BeeHVAT OT Ta3n MaLUVHa CrbCTeH
Bb3/yX He MOXe fja Ce 13M0N3Ba BbB
(bapmaLieBTUYHaTa, XpaHUTENHO-BKyCOBaTa
0651aCT 1 B BONHNYHNTE CTPYKTYPU 1 He e
npeAHa3HayeH 3a MbJIHEHe Ha BOAOMa3HN
ByTUIKN.

A KomnpecopsT TpsibBa ce 13non3Bea B
MoAXOAALLM 3a LieniTa nomelleHuns (Bobpe
NPOBETPEHY, TeMnepaTypa Ha cpeaarta B
rpaHuumTe mexay +5°C u +40°C) n abcontoTHo aa
ce 136arga paboTa C Hero Npu HannyKe Ha npax,
KUCENNHW, Napy, U3byXNn1em Unv necHo3ananumm
rasose.

To3n ypen Moxe fia Ce U3M0N3Ba MO NpefHa3HaYeHne
CaMo KaKTo e nocoyeHo. Mpu HecnassaHe Ha
pa3snopen6ute oT 06LL0 BaNUAHUTE NPeAnUCaHNsA 1
pa3snopenbu oT TOBa yrbTBaHe NPOK3BOAUTENS He
MOXE [1a C€ BUHM 33 Bb3HVKHANN LIETU

MHCprKI.IIIII/I no 6esonacHocT

/\ BHUMAHUE! Yaap ot eneKkTpuyecku Tok!
CbujecTByBa PUCK 3a 3/10M0JTyKa OT
enekTpmyecku Tok!

/\ Pa6orara e paspelueHa camo ¢ npegnaseH
n3Ko4BaTen NpoTus norpeteH Tok (RCD
MaKCc. norpetueH Tok 30mA).

I'IpOBepeTe HanpexeHneTo. TexHnyecknTe faHHU
NOCOYEHN Ha TUMOBaTa Tabeska Tpﬂ6Ba [a OTroBapATt
Ha HanpeXeHNETO Ha enekTpuyeckata Mpexa.

BkrloueTe Liencena Ha enekTprieckus kaben

B KOHTaKT, KOWTO e ¢ Heobxofumata ¢popma,
HamnpeXeHue 1 YecToTa 1 OTroBaps Ha AefcTBaLuTe
pasnopenbu.

V3non3Baite yabmkuTeNni 3a eneKkTpuueckus kaben
C MaKCVMasiHa AbiKHa 10 5 METpa v ¢ MUHIMANHO
KabenHo ceuenne 1,5 MM, He ce npenopbysa
ynoTpebata Ha pPasnnyHu No AbiXKuHa 1 febenntHa
YABDKUTENN, KAKTO 11 aanTOPK N MHOTOKOHTAKTHNA
CbeAUHUTENN.

Mpepw BKNloYBaHe Ha ypesa B eKCrioaTauns
npoBepeTe, Aanu He e NOBPeJieH eNeKTpNYecKma
Kaben 1nu LencenHata KyTuA.

3a fla ce NpeAoTBPATAT ONACHOCTY, NOBPeAeHUs
CbefnHMTeNeH NPOBOAHMK TPAGBA fia Ce 3aMeHU OT
npou3BoauTens.. B HKakbB ciyyan He M3BbpLUBaiTe
CaMOBOJTHI PEMOHTU.

He no3sonsABaiiTe oCbLyecTBABAHETO HA KOHTAKT

Ha Komnpecopa C BoAa Uin ¢ 4pyru TeYHOCTH.
BHuMaTenHo 136sreaiiTe HaCOYBAHETO Ha TEYHaTa
CTpyA, N3XBbPAAHa OT CBbP3aHNTE KbM KOMMpecopa
NHCTPYMEHTH, CpeLLy CaMnAa KoMnpecop: ypeabT €
MNoA HanpeXeHe 1 MOoXKe fia Npean3BuKa TeNeCHU
NopaxeHna Unn KbCo CbeNHEHNE.

He paboTeTte ¢ ypefa Ha 60C Kpak Unm ¢ MOKpH pbLie
1 KpaKa.

He abpnaiite 3axpaHBaLyyis Kaben, 3a Aa otgennte
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Lencena ot KOHTaKTa UK 3a Aa NPOMeHNTE
MNONIOXEHNETO Ha KOMMpecopa.

BHIMaHVie: KOMNpecopbT MOXe fia ce 3aAelicTBa cnef
NpeKbCBaHe Ha eNnekTPUYeckoTo 3axpaHBane (black
out) v cnep NofjlaBaHe OTHOBO Ha HanpeXeHMeTo.

/\ Crbcrennat Bb3ayX e Gopma Ha eHepris,
KOATO e NoTeHuuanHo onacHa. Eto 3auo e
Heo6X0ANMO KOMPECopbT U HeroBuTe
NpUHAANEXHOCTM Aa Ce M3NON3BaT C
N3KNI0YMTENHO rofiAiMa NpeanasnnBocT.

To3u ypep He e NpefBMaeH Aa Ce U3Mon3Ba oT nua
(BKNtoUNTENHO feua) ¢ orpaHnyeHn Grusnyecku,
OpraHoNenTUYHU 1N JyXOBHU CNOCOBHOCTN UAW OT
NNLA, KOUTO HAMAT OMNWT / UK NMO3HAHUA, OCBEH ako
Te He Ce HaMMPaT NOA HaZ30pa Ha NiLe, OTroBapALLO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT UK Ca NHCTPYKTUPaHN OT
Hero, Kak pa u3

[euara Tps6Ba aa ce HaMUparT nof Haa3op, 3a Aa e
CUrypHO, Ue He UrpasT ¢ ypesa. BuHarv apbxre geua
11 HeyMbIHOMOLLEHM N1LIA U3BbH 0bCera Ha ypeaa.

Hukora He u3non3galite komnpecopa 6e3 Haa3op.

He HacouBaiiTe CTpysTa OT Bb3fyX/TEUHOCT CpeLly
X0pa, KUBOTHU UK CpeLLy COBCTBEHOTO CU TASIO.

Huikora He pbXTe CTpyATa Bb3/lyX B TENECH! OTBOPY,
ToBa 611 MOIO Aa JOBeAe A0 CMbPTHY 310MoNyKiA!

PaboTHarta nnowagka Tpabsa aa 6bae npasHa.

Mo Bpeme Ha paboTa KOMMpecopbT TPAGBa Aa e
pa3nosoXeH BbpXy CTabUIHA OCHOBA.

M3non3Barite KoMnpecopa efrHCTBEHO BbB
BEPTVKaNHO MONOXeHMe.

BHumaHme! KomnpecopsbT MoXe Aa ce 13non3Ba camo
CbC CbOTBETHUTE KONena v rymeHm Gydepu.

lpenopbyunTenHo e 13non3saHeTo Ha NpefnasHn
ouwna no Bpeme Ha paboTa, 3a 4a ce NpeAoTBPaTH
nonajaHeTo B OUNTE Ha Yy/au Tena, NoBANrHaTH oT
Bb3AylLUHaTa CTPyA.

Mpu ynotpebata Ha AOMbAHUTENHN MHEBMATUYHN
NPUHAANEXHOCT, aKO € Bb3MOXHO, U3M0N3BalTe
3aLMTHO paboTHO 0bnekso.

OcmrypeTe Pa3CToAHME Ha 6€30MacHOCT OT NoHe 4
MeTpa MeXxay Komnpecopa U oCTaHanata pa60THa
30Ha.

BHumaHwe! Mpu oTBapAHe Ha CKOPOCTHUA
CbeVHITEN MOXe Aa BY WNOHE NMHeBMaTUYHUA
Mapkyy! - [IpbKTe NHEBMATUYHMA MapKyy.

M3non3BaiTe BUHaru v eUHCTBEHO APbKKaTa Ha
KoMMpecopa npu NpemecTBaHeTo My.

ynOTpeGaTa Ha CrbCTeH Bb3AyX 3a Pa3INyHn
HyXan (Ha,quaHe, 3axpaHBaHe Ha NHEBMaTUYHN

VHCTPYMEHTY, 60sAMCBaHe, MUEHE C MUELLU

npenapaTtyi eaUHCTBEHO Ha BOJHA OCHOBA, 3abMBaHe
Ha CKOOW 1 [ip.) N31CKBa NO3HABAHETO U CMa3BaHETo
Ha NpeABUAEHNTE 33 BCEKW OTAENEH CllyYail HOPMU.

To3um KOMMPECop e CTPOeH 3a OTHOLLEHUE Ha
HepaBHOMEPHOCT Ha PabOTHKA PeXNM, yKasaHo
BbpXY TabenaTa 3a TeXHUYECKM AaHHN (Hanp.
$3-25 03HayaBa 2,5 MyHY T paboTa 1 7,5 MUHYTK
rnoKoW), C Lien Aa ce n3berHe npesarpssaHe Ha
enekTpoasuraTens. B Takbs ciyyait, ce BKOYBa
TEePMO3aLLMTaTa, C KOATO € CHabZeH ABUraTenaT u npu
npeKaneHo BI1COKa TemMnepaTypa, eNeKTpryeckoTo
3axpaHBaHe ce NpeKbCBa aBToMaTnyecku. Mpu
Bb3CTaHOBABaHE Ha HOPMaHUTe TeMnepaTypHu
YCIOBWS, IBUFATENAT BAIM3a aBTOMATUYECKM B
nencTeme.

BHumaHme! Hikora He BKnlouBaiiTe, pecn He
U3KIIOYBaiiTe KOMNpecopa C NOMOLLA Ha Lencena.
BuHaru HaTMcHeTe peneTo Ha HansraHe.

He ocTaBsiTe KOMnpecopa BKJOYEH Npe3 HoLTa, bu
MOTbJ1 f1a C€ MPeBbPHE B U3TOYHMK Ha OMACHOCT.

B Kpas Ha paboTHMA ieH BUHArM U3KioueTe
BK/tOYBaTENA/M3KIOYBATENSA, M3TOYeTe pe3epBoapa v
13KIIOYeTe KOMMPecopa OT MpexaTa.

BHMMaHWe: KoHAEeH3MpanaTa Boaa, ako He 6be
OTCTPaHEHa, MOXeE fia MPUYMHI KOPO3MpaHe Ha
pe3epBoapa, HaManABaNKM, NO TO3W HAYMH HErOBUS
KamaumTeT 1 6e30MacHoOCTTa My.

OTCTPAHABAHETO Ha KoHZieH3aTa TpsbBa fia ce
3BbPLUBA MO HAYMH, KOTO He 3aMbPCABa OKONHaTa
Cpefia 1 e B CbOTBETCTBYE C Ae/CTBALLMTE 3aKOHMU.

He ocTaBaiiTe ypeaa Ha NpAKo 13NoXKeHMe Ha
aTMOChepHUTE BINAHNA (IbXA, CTbHLE, MbIIa, CHAT).

AKo TO311 KOMNPECOp Ce M3MON3Ba HaBbH,CNef
ynotpe6ara My He 3a6passiiTe BIHarv fa ro
MNoCTaBATe B CyXO 11 3aTBOPEHO MOMELLEHME.

[la He ce n3non3Ba HMKora KoMnpecopa HaBbH npn
ObXa nnn He6naronpmmum MeTeoponornyeckn
ycnosus.

€ nocTaBAaiTe 40 W/UNK BbpXy Komnpecopa
NecHo3ananumm, HalIoHOBY U NNATHEHN
npeameTy.

He nokpuBaliTe Bb3ayLLHUTE OTBOPU BbPXY
Komnpecopa.

KomnpecopT He MoXe fja ce MOHTVPa B aBTOMOGWM
33 NPOMULLNEHN Lien 6e3 npruemaHe 13BbpLLIEHO OT
cneyuanmct!

AKO KOMMPECOPBT Ce 13MOJI3Ba 3@ NPOMULLIEHN
Lenu, Npefy MbPBOHAYANHOTO NyCKaHe B
eKcnioaTayys TpAbBa ja ce NPOoBepy OT CMeLManiCT.
Ta3u npoBepKa Tps6Ba fa 6bae HapeaeHa ot
onepartopa. (cbrnacHo BetrSichV §§17 Ne 25
(pernameHT 3a 6€30MacHOCTTa Ha paboTa)
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BHumaHme! Mpy MOHTax B aBTOMaTUYHUTE
YCTPOIACTBa TPAGBa Aa Ce HCTanMpaT NOAXOAALM
anapmeHu pecn. CbopbxeHNsA 3a 6e30MacHoCT B
CNlyyaun Ha NpeKbCBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo
1Ny norpettHa GyHKLMA UNu eBeHT. NoBpeaa Ha
Komnpecopa. (Hanp. 3axpaHBaLyy INHW 1 Ap.)

3a fja 6be rapaHTvpaHa nepdeKkTHa U HagexaHa
paboTa Ha BbpTALMTE 1 GUEeLMTE MHEBMATUYHM
VIHCTPYMEHTY KaKBUTO Hanp. ca yAapHU raeuxm
KIoYoBe, TeN6OoAN NN UHCTPYMEHT 33 3aKOBaBaHe
1 [p., CrbCTEHNA Bb3AYX NPUHYAUTENHO TpsbBa

[la e MoJjaBa npes rpecbopKata Ui 3BeHOTO 33
noaapbXKa Ha GUATPHPaHETO pecr. C Macso.

3a 6osMCcBaHe BbB BCUYKM Cydam TpsbBa fa ce
13M0N3Ba cenapatop Ha GuATprpaHaTa Boga.

3a 136opa Ha NoAXOAALLY MHEBMATUYEH UHCTPYMEHT
TpA6Ba 6€3yCNI0BHO Aa Ce BHIMABa 3@ KOHCYMMPaHUA
OT VHCTPYMEHTA Bb3AlyX 1 eHeKTUBHO AOCTABAHOTO OT
KOMMPeCcopa KoIMYeCTBo.

(TTHEBMATUYHIN MHCTPYMEHTI 1 NPUHAANEXHOCT Lie
HamepuTe Ha www.guede.com )

N3unckBaHuA 3a 06cnyKBaHe

lMpepwu ynoTpeba Ha ypeaa obcnyxsalyma Tpabdsa
BHVMATE/HO fla NpoYeTe YMBTBAHETO 33 06C/yKBaHe.
Keanudukauusa: OcBeH nogpobHo noyuyeHne

OT CneLuanmcT 3a 13Mnon3BaHeTo Ha ypeaa He e
HeobxoAvMa H1KaKBa creLmanHa Ksanmdukauma.
MuHymanHa Bb3pacT: C ypefia morat fia paboTaT camo
N3, KOUTO ca HaBbpLKAK 16 roaunHu. V3knoueHna
NpaBu N3MON3BaHETO Ha HEMbIHONETHU CaMo,

aKo TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodpecroHasHoOTO
o06yyeHue C Len NoCTUraHe Ha yMeHue nog Haa3opa
Ha 00yyaBaLLoTO SnLe.

O6yueHue: V3non3saHeTo Ha ypeaa U3nCcksa

Camo CbOTBETHO NMOyYaBaHe OT CMeLanmCT, pec.
ynbTBaHe 3a 0bcnyxsaHe. CnelnanHo obyyeHue He e
HeobxoAnmo.

MoBepeHue B cnyuyaii Ha 6epa

OkaxeTe npu 3710M0yKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL 1 MOBHKaliTe KOJIKOTO C& MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa MegnLmHcka nomoLl,. Mpegnasete
noCTpaganua ot ApYru 3M0MONYKN 1 O YCMOKOTe.
3apafu eBeHTyasnHa 310Monyka Ha paboTHOTO MACTO
TpA6Ba BIHary ja MMa nogj pbka anTeyka 3a mbpBa
nomoty cnopep DIN 13164. Matepuana, Konto
B3eMmeTe OT anTeykaTa TpsabBsa Aa 6bae AombiHeH
BefHara.

AKO MCKaTe MOMOLL, MocoYeTe Te3n AaHHM:

1. MAacTo Ha 3nononykara
2.Bunp Ha 3nononykata

3. bpoi1 Ha paHeHuTe
4. Bnp HapaHABaHe

Moaapvxka

A Mpeaw n3BbpLIBaHe Ha KaKBaTo 1 Aa 6uno
pa6oTa no nomnara BMHaru Haii-Hanpes
n3BajerTe Wencena Ha 3aXpaHBalyya Kaben ot
LencenHara KyTus.

M3non3Baiite Ha npa3eH XoA CBbp3aHaTa
AONbJIHUTENTHA NPUHAANEXKHOCT, JOKATO HE OCTaHe
CrbCTEHBB3AYX B pe3epBoapa.

Mpean BcAka ynotpeba Ha nomnata HanpaseTe
BM3yarneH KOHTPOS 1 ce ybeaeTe, Ye momnata
0cobeHo MbK 3axpaHBalyya Kaben v wencena He ca
rnoBpefeHn

I'Ipep,naaeH KnanaH KOHTPO/ Ha d)yHKLlI/IOHI/IpaHeTO

B cnyuait Ha filedeKT Ha momnaTa unm HeiHm
npeAnasHu CbopbKeHA NomnaTa He MoXe fia ce
ynotpeb6asa

Ako ypepna e filedpeKTeH, peMOHTa MOXe fia 13BbpLLY
CaMO KNINEHTCKM CepBi3

[la ce n3non3sgat camo OpUrnHanHM akcecoapu n
OPUTNHaNHW pe3epBHU YacTn.

He nouuncTsaiiTe MalwmHaTta ¢ pa3TBOpUTENM 1
NIeCHO3ananyMu WA OTPOBHM TEYHOCTW. 3a LienTa
113110N13BaliTe eAMHCTBEHO IEKO HAaBNAXKHEHa Kbpna,
HO efiBa CJ1ef] KaTo CTe Ce YBepWK, Ye LencensT e
3BaJiEH OT eNEKTPUYECKMA KOHTAKT.

besmacnen

He e HeobxoaMMO Jia ce HanuBa Macso 3a
paboTa

CaMo pefj0BHO MoAABPXKAH 1 06CTYXBaH Ypes MoxXe
fAa 6bae 3a0BONMTENHO NOMarano. HefocTaTbyHaTa
MoAAPBKKa U Tpyka MOXe fia JOBEe/ie 1O HeOYaKBaH
VIHLMAEHTN 1 3N0MOMYKN.

B cnyuait Ha HEO6XOAMMOCT LLe HamepuTe CNCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTV Ha MHTEPHET CTPaHMLaTa WWWw.
guede.com.

FapaHuus

lapaHuMATa ce OTHACA N3KIIOUMTENHO 33
HEAOCTAaTbLUM NPUYNHEHN NOPaaN AedeKTu

Ha mMaTepuana unn Gabpuuu gedextn. Mpu
YNPaXKHABAHE Ha PEKaMaLN B rapaHLIMOHHIS CPOK
npubaBeTe OpUrMHaneH AOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C
JaTa Ha roKynkara

OT NpaBo Ha rapaHLMA ca U3KMKOYEHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbe cuna,
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YBPEXAaHe OT YyXKAO NULE UMM OT YyK[ NPeaMerT.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a yrotpeba 1
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX 11 HOPMaNHOTO U3HOCBaHE
CbLLYO Ca U3KITIOUEHN OT rapaHLns.

Cepsus

Mmate nu TexHuyeckmn sbnpocn? Peknamaunn?
Heobxogumu nn By ca peepBHYM YacTvi uni
ynbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwwTe cTpaHuLm
www.guede.com B otgen Cepsu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 n3NMLWHa bropokpayys. MOMOrHeTe Hu,
MO, 3a 1a MOXeM Aa Bu nomarame. 3a ja moxem
na vpentndunumpame Bawwms ypep B ciyyaii Ha
peKnamaLms, H1 e HeoGXOAMMO [la 3HaeM HeroBus
cepueH Homep, HomMepa Ha NPoAYKTa ¥ rOAMHA Ha
NPOW3BOACTBO. BCuKy Te31 faHHN e HamepuTe
Ha TnoBaTa Tabenka. 3a fa rm marte noj pbka
NOCTOSIHHO, 3aMULLETE 1, MONIS, TYK.

CepveH Homep
Homep Ha npogykTa:

[ogyHa Ha NPoM3BOACTBO

CumBonn

[MpoueTeTe ynbTBaHETO 32 06CNYKBaHE!

lpenw 3BbpLIBaHe Ha KakBaTo 1 Aa 61no
paboTa no nomnara ByHarv Haii-Hanpes
13BafieTe Lencena Ha 3axpaHBaLyna kaben
OT LencenHaTa KyTus.

Hocete npeanastu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeACTBo 3a
cnyxa!

um
9
@

MaseTe npep Bnara
He u3naraitte maluvHaTa Ha abXxa.

3abpaHeHo e fja ce Abpra / npemecTsa ¢
HoceHe 3a Kabena

MpepynpexnaeHve/ BHMaHVe!

BHuMaHwe: enekTpuyeKn ToK

BH1MaHwe - ropelia noBbpxHOCT!
OnacHocT oT n3rapAaxus!

ézg
&
A
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A\
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OnacHOCT OT aBTOMATUYHO nyCKaHe B Xo4

MpepynpexpeHue 3a oTXBbpeHN
npeameT

NncraHuyma npep xopa!
O6bpHeTe BHMaHMe 3a TOBa B ONMacHaTa
0651aCT Aa He ce 3aAbpa HUKOM!

[ledbeKTHV 1/Unn NUKBUANPaHN
eNeKTPUYECKMN UV eNeKTPOHHM Ypean
TpAbBa Aa ce NpefafaT B CbOTBETHNTE
NyHKTOBE 3a CbbupaHe.

[MaseTe npep Bnara

OnakoBKaTa TpsibBa Aa 6bae HacoueHa
Harope

BG




BbJIFTAPCKU

AIRPOWER 190/08/6

60

BG

OTCTPaHﬂBaHe Ha HeMm3npaBHOCTTA

Mospepa

KomnpecopsT npu BKNKOYBaHE He
ce 3aencTBa

KomnpecopbT npm gocturaHe

Ha HanAraHe Ha BKNOYBaHe
3apaboTBa 3a KpaTKo Bpeme pecr.
6pbMUK 1 Clef TOBA aBTOMATUYHO
ce u3KnioyBa

KomnpecopbT pabotu
HenpekbcHaTo

Komnpecop®T yecTo ce akTrBMpa

peanasHua KnanaH n3nycka
Bb3AyX

KomnpecopwrT ce 3arpsaBa
npeKasneHo MHOro

Komnpecopbt e nperpaT u ce
13KMTio4Ba

Mpununna

HansrateTo B pe3epBoapa e
MO-rOMIAMO OT HANArAHETOo Ha
BK/IIOYBaHe

JedekTHo 3axpaHBaHe

[ledeKkTHo pene Ha HansraHe

W3HoCeHU rpaduUTHU YeTKN

Enektpnyeckus kaben e
He[OMyCTUMO AbITbT UV € C
npeKaneHo MasKo ceyeHue

BcmykaTenHua puntbp e cunHo
3aMbpceH

IMHeBMaTUYHNTE NHCTPYMEHTU
MMaT NpeKaneHo ronama
KOHCYMaLVA Ha Bb3JyX

Teuy Ha Komnpecopa

M3nycKaly nHeBmaTnyeH
TpbbonpoBoa

BeHTuna 3a oTBOAHABaHE €
OTBOPEH U NUNCBa

MpeKaneHo MHOroO KOHAEH3 B
pe3epBoapa

Komnpecopbt e npeToBapeH

HansraweTo B pesepsoapa e
M0-BICOKO OT HACTPOEHOTO
U3KNI0YBALLO HanAraHe

MpepnasHua knanaH e AedpeKTeH

Bb3myxa Ha cHabgsBaHe e
HefjocTaTbyeH

OxnagutenHuTe pebpa Ha
umnmHgbpa (rnasata Ha
LMAMHAbBPA) Ca 3aMbpCeHn

lpekaneHo AbAro Bpeme Ha
ynotpeba

KomnpecopwT e npeToBapeH
KomnpecopwT e gedekreH

KomnpecopwbT e ¢ Hucko
HanpexeHue

OxonHa Temnepatypa 35°C

MpeanasHu mepku

V3nycHeTe HanAraHeTo B
pe3epBoapa TaKa, Ye peneTo Ha
HanAraHe Aa BK/o4y aBTOMaTYHO

OcTaBeTe NpUTOKa Ha TOKa fia 6bae
MPOBEPEH OT KOMMETEHTHO NnLie

OcTaBeTe peneTo Ha HanAraHe Aa
6bae CMEHEHO OT KOMMETEHTHO
nmue (cepsu3 Glide)

CmeHeTe rpaduTHITE YeTKi

I'IpOBepeTe ObJIKNHATa 1 CeYEHUETO
Ha eNneKkTpnyeckna Kaben

lMoumcTeTe BCMyKaTeNnHUA GUITHP
VNN FO CMeHeTe

[poBepeTe KOHCymMaLMATa Ha
Bb3AYX Ha MHEBMATUYHNTE
VIHCTPYMEHTY;

NoTbpCeTe OTOPU3NPaH AN Ha
CrbCTeH Bb3AyX

Jlokanusupaite Teua, ygegomere
cepsu3 Glde

YBepomerte cnyx6a Glide
3atBopeTe pecr. [loctaBete

M3ToyeTe KOHOEH3aTa

OcTaBeTe a ce HaCTPOW OTHOBO
peneTo Ha HansraHe/fa ce cMeHu ot
KOMMETEHTHO nuue (cepsu3 Giide)

CmeHeTe npefnasHus KnanaH uim
notbpcete cepsu3 Ha Glide

Ocuryperte, fa 6bae rapaHTMpaH
[OCTaTbyeH NPUTOK 1 OTBEXAaHe
Ha Bb3ayxa (MMHUMasHO
pascTosHue ot cTeHaTta 40 cm)

[MouwncTeTe oxnagutenHuTe
pebpa Ha uNMHADBPA (raBaTa Ha
LmnmHabpa)

M3knioyeTe Komnpecopa

YBepomerte cnyx6a Giide
YBepomerte cnyx6a Giide
YBepomerte cnyx6a Glide
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Date Tehnice

Compresorului AIRPOWER 190/08/6
Comanda nr. 50089
(@ Racord 230V~50Hz
[E) Putere MOtor $3/25% ..ooovmvsrrssrseos 1,1kw
@ Turatia la mersul in gol.......vevesrrrin. 3400 min”!
=« 3spiratie 190 I/min
<E»Efect. cantitatea livratd ... 145 I/min
() Max. presiune 8 bar

Utilizati pompa abia dupa ce ati
citit cu atentie si ati inteles modul
de operare Respectati toate

instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacad aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Péstrati toate documentele pentru a putea fi consul-
tate de orice utilizator.

Utilizare conform destinatiei
Compresorul poate fi utilizat in exclusivitate la produ-
cerea aerului comprimat pentru uz casnic si bricolaj.
- Avand in vedere datele tehnice si instructiunile de
securitate

A\ Aerul comprimat produs de acest aparat nu
poate fi utilizat in sectoarele farmaceutic,
alimentar sau medical, decat daca este supus in
prealabil unor tratamente speciale; el nu poate fi
folosit nici la umplerea rezervoarelor de aer
pentru scufundatori.

A Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite
(bine aerisite, a caror temperatura sa fie cuprinsa
intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi, aburi,
gaze explozive sau inflamabile.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Volumul rezervorului...

‘ Greutate

Gradul de protectie

Protectie de tip |

Nivelul puterii sunetului L, *..
*Masurat conform 2005/88/EC

Instructiuni de securitate

A ATENTIE! Electrocutare! Exista riscul de
accidentare cu curent electric!

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Controlati tensiunea. Datele tehnice de pe placuta
de tip trebuie sa corespunda cu tensiunea retelei
electrice.

Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si
frecventa, conform normelor in vigoare.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si
sectiune mai mare de 1.5 mm?2. -Nu se recomanda
folosirea prelungitoarelor de lungime diferitd, a unui
triplu stecdr sau a prizelor multiple.

Inaintea punerii utilajului in functiune, verificati ca
priza si/sau cablul sa nu fie deteriorate.

Pentru a evita producerea de prejudicii, inlocuirea
unui cablu de racordare deteriorat la reteaua electrica
trebuie sa se faca de citre producétor. In nici un caz
nu efectuati personal reparatii.

Nu udati aparatul cu apd sau alte lichide. Evitati
indreptarea jetului de apa sau lichide spre compre-
sor: aparatul, fiind alimentat cu curent, poate face
scurtcircuit.

Nu folositi niciodatad compresorul dacé aveti picioare-
le goale sau mainile si picioarele umede.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru

a scoate stecarul din priza sau pentru a deplasa
compresorul.

Atentie: In caz de pand de curent, opriti compresorul;
acesta poate sa porneasca singur
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/\ Aerul comprimat este o forma de energie
foarte periculoasa; este deci necesar sa fiti
foarte prudenti cand folositi compresorul sau
setul de accesorii.

Acest aparat nu este destinat pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau intelectuale limitate sau carora le lipseste
experienta / sau le lipsesc cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate de catre
0 persoand care poarta raspunderea pentru siguranta
lor sau au fost instruite de 0 asemenea persoana cu
privire la modul de utilizare a aparatului.

Copii ar trebui supravegheati pentru a va asigura ca
ei nu se joaca cu aparatul. Tineti copiii si persoanele
strdine in afara razei de actiune a utilajului.

Nu folositi niciodata compresorul fara supraveghere.

Nu indreptati niciodata jetul de aer/lichide spre per-
soane, animale sau lucruri, sau spre dvs insiva.

Nu apropiati niciodata fluxul de aer de orificiile
corporale, aceasta ar putea avea ca urmare accidente
mortale!

Eliminati obstacolele din zona de lucru.

Tn timpul functiondrii, compresorul trebuie sa fie fixat
pe o baza stabila.

Folositi compresorul numai in pozitie verticala.

Atentie! Compresorul se poate utiliza numai cu roti si
tampoane din cauciuc corespunzatoare.

Folosirea ochelarilor de protectie in timpul utilizarii
produsului este recomandata, pentru a proteja ochii
de impuritdtile ridicate de jetul de aer comprimat.

Folosirea echipamentului de protectie este de
preferat in timpul folosirii accesoriilor cu jet de aer
comprimat.

Péstrati intotdeauna o distanta de siguranta, de cel
putin 4 metri, intre compresor si zona de lucru.

Atentie! La desfacerea cuplei rapide, va poate plesni
furtunul pneumatic! - Tineti temeinic furtunul pneu-
matic in timp ce operati cupla rapida.

Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai de
manerul corespunzator.

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a
fost proiectat (umflare, anumite operatii care necesitd
racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire, spalare
cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si
respectarea normelor prevézute, specifice fiecarui caz.
Acest compresor functioneaza cu un raport de
intermitentd (indicat pe placuta cu datele tehnice)

de 25% (2.5 minute de functionare si 7.5 minute de
pauza) pentru a evita incalzirea excesiva a motorului
electric. Dacd se verifica o astfel de situatie, mecanis-

mul de protectie termica cu care aparatul este dotat
intervine si intrerupe alimentarea compresorului cu
curent electric. Odata ce se restabilesc parametrii

de temperatura ideali pentru motor, compresorul
porneste in mod automat.

Atentie! Niciodata nu porniti, respectiv nu opritii com-
presorul cu ajutorul stecherului. Apasati intotdeauna
comutatorul de presiune.

Nu lasati compresorul conectat peste noapte, ar
putea deveni o sursd de pericol.

La sfarsitul zilei de lucru deconectati intotdeauna cu
intrerupatorul/comutatorul, evacuati receptorul de
aer si deconectati compresorul de la retea.

Atentie: apa de condens, daca nu este eliminata,
poate duce la coroziunea rezervorului, limitand capa-
citatea acestuia si prejudiciind siguranta.
LICHIDAREA apei de condens (dat fiind cd este un
produs poluant) trebuie sa fie efectuata respectand
normele de protectie a mediului inconjurator si legile
in vigoare.

Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia,
soarele, ceata sau zapada il pot deteriora.

Daca utilizati acest compresor in aer liber, amintiti-va
ca, dupa utilizare, sd-I depozitati intr-un loc acoperit
sau inchis.

Nu utilizati niciodatd compresorul in aer liber daca
ploud sau in conditii meteorologice adverse.

Nu plasati obiecte inflamabile sau din nailon sau stofa
langa si/sau pe compresor.

Nu acoperiti prizele de aer de pe compresor.

Este interzisa montarea compresorului pe un vehicul
in scopuri industriale si fard o receptie efectuata de
un specialist!

Dacd utilizati compresorul in scopuri industriale,
trebuie ca, inaintea primei puneri in functiune, sa fie
verificat de un specialist. Acest control trebuie impus
de beneficiar. (conform BetrSichV §§17 nr. 25 (directi-
va privitoare la securitatea operationald)

Atentie! In cazul montarii pe instalatii automate,
acestea trebuie prevazute cu instalatii adecvate de
alarma, respectiv de sigurantd pentru cazul caderii
de curent sau a unei functiuni eronate, eventual a
defectarii compresorului ( de ex. linia de alimentare,
etc)

Pentru a se asigura functionarea perfecta si sigurd a
ustensilelor pneumatice rotative si de batere, cum
ar fi cheile de impact, capsatoarele sau batatoarele
de cuie, etc,, aerul comprimat trebuie adus fortat
prin gresor sau prin unitatea de intretinere, filtrat,
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respectiv cu ulei.

Pentru vopsire ar trebui folosit in orisice caz separa-
torul de apa filtrata.

Pentru a selecta o sculd pneumatica adecvata trebuie
neaparat sa se tina cont de consumul de aer al usten-
silei si de cantitatea eficientd livratd de compresor.

(Ustensile pneumatice si accesorii veti gasi la www.
guede.com)

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeasca cu atentie modul de operare.

Calificare: n afard de o instruire amanuntita din
partea unui specialist, nu este necesara nici o alta
calificare speciald pentru deservirea prezentului utilaj.
Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 16 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul
unui eventual accident, la locul de munca trebuie

sd se gaseasca intotdeauna la indemana o trusa
medicald de prim-ajutor, conform normei DIN 13164.
Materialul pe care il veti consuma din trusa medicala
trebuie completat imediat.

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numadrul ranitilor

4. Tipul ranirii

intretinere

/\ inaintea efectusrii oricarei interventii pe
pompéd, intotdeauna scoateti mai intai stecherul
cablului de alimentare din priza de la retea.

Utilizati accesoriul in gol pentru a elimina aerul din
rezervor.

Tnaintea oricarei utilizdri a pompei, efectuati proba
vizuald si convingeti-va cd pompa, mai ales cablul de
retea si stecherul, nu sunt deteriorate.
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Supapad de sigurantd control functiune

Pompa nu poate fi utilizata in cazul in care este
defectd pompa sau instalatiile de protectie de pe ea.

In cazul in care aparatul este defect, reparatia poate fi
executata in exclusivitate de servisul pentru clienti.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intdi ca stecarul sé fie scos
din priza.

Fara ulei

Pentru operare, nu este necesar sa se pund
ulei

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

Tn caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

RO

Service

Aveti intrebadri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sd ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gési pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sd le notati mai jos.

Nr. serie:
Nr. comanda:

An de productie:
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Cititi modul de utilizare.!

Atunci cand efectuati orice lucrari pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Ocrotiti de umezeala
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Avertisment/atentie !

Atentie! Pericol electric

Atentie - suprafata fierbinte!
Pericol de arsuri!

Pericol pornire automata

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

La distantd de persoane!

Aveti grijd ca nimeni sa nu se gaseasca in
zona periculoasa

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Ocrotiti de umezeala

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus
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inlaturare defectiune

Defectiune

La conectare, compresorul nu
porneste

La atingerea presiunii de pornire,
compresorul porneste pentru o
scurta perioada, respectiv bazaie,
dupa care se deconecteaza
automat

Compresorul functioneaza
continuu

Compresorul se conecteaza
deseori

Supapa de siguranta se descarca

Compresorul se incdlzeste prea
tare

Compresorul este supraincalzit si
se deconecteaza

Cauza

Presiunea din receptor este mai
mare decdt presiunea de conectare

Alimentare defecta

Comutator de presiune defect

Perii uzate

Cablul electric este inadmisibil de
lung sau are o sectiune prea micd

Filtrul de absorbtie este foarte
imbacsit

Scula pneumatica are un consum
de aer prea mare

Compresorul manifesta pierderi

Conductele pneumatice manifesta
pierderi

Supapa de evacuare este deschisa
sau lipseste

Prea multd apa de condens in
receptor

Compresorul este suprasolicitat

Presiunea din receptor este
superioara presiunii de deconec-
tare reglate

Supapa de sigurantd este defecta

Aerul de admisie este insuficient

Aripioarele de racire de pe cilindru
(capul cilindrului) sunt murdare

Perioada de utilizare prea lunga
Compresorul este suprasolicitat
Compresorul este defect
Compresorul are subtensiune
Temperatura inconjurdtoare 35 °C
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Masuri

Evacuati presiunea din receptor
astfel ca comutatorul de presiune sa
se conecteze automat

Aductia de curent trebuie sa fie
verificata de o persoanad autorizata

Dati la fnlocuit comutatorul de
presiune la o persoand autorizata
(service Gude)

Tnlocuiti periile

Controlati lungimea si sectiunea
cablului de alimentare

Curatati sau inlocuiti filtrul de
aspiratie

Controlati consumul de aer al usten-
silei pneumatice;
apelati la un vanzator autorizat

Localizati pierderile, informati
service-ul Glide

Informati service-ul Giide
Inchideti / introduceti

Evacuati condensul

A se regla din nou / inlocui comu-
tatorul de presiune de o persoana
autorizata (service Glde)
Tnlocuiti supapa de siguranta sau
apelati la service-ul Glide

A se asigura o aductie suficientd

de aer la intrare si iesire (distanta
minima de la perete de 40 cm)

Curatati aripioarele de récire de pe
cilindru (capul cilindrului)

Deconectati compresorul
Informati service-ul Glide

RO

Informati service-ul Giide
Informati service-ul Giide
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Kompresora AIRPOWER 190/08/6

Br. za narudzbu 50089 Sadrzaj rezervoara za gorivo ... 6l

<@ Prikljucak 230V~50Hz ‘ Masa 8,5kg

[E) Snaga motora 53/25%.....ewsmsnins 1,1kW  Stupanj zastite IP 20

@ Broj okretaja motora u praznom hodu3400 min"  Tip zatite |

I« ysisavanje 1901/min  Nivo akustiéne snage L, * ..o..ocmrsrsnie 97 dB(A)

«E=Ucinak. kolicina isporucene........... 1451/min  *Izmereno prema 2005/88/EC &‘4“"%

G) Max. pritisak 8 bar Ko

BIH

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte
odgovorno prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svako ko radi
na kompresoru moze preventivno koristiti.

Namenska upotreba

Kompresor se moze upotrebljavati iskljucivo za proiz-
vodnju komprimovanog vazduha za ku¢nu upotrebu i
domace majstore. - U skladu sa tehni¢kim podacimai
sigurnosnim uputstvima.

A Komprimirani vazduh proizveden ovim
uredajem nije upotrebljiv u oblasti farmacije,
ishrane ili u bolnicama i ne sme se koristiti za
punjenje ronilackih boca.

A Kompresor mora da se koristi u podesnim
sredinama (dobro provetrenim, s temperaturom
izmedu +5°Ci +40°C) i nikad u prisustvu prasine,
kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Sigurnosna uputstva

/\ PAZNJA! Opasnost od strujnog udara!
Postoji opasnost od povreda zbog strujnog
udaral

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uti¢nicu sa zastitnim prekidacem za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Proverite napon u mrezi. Tehnicki podaci navedeni
na natpisnoj plocici uredaja moraju da odgovaraju
naponu u elektri¢noj mrezi.

Utikac elektri¢nog kabela prikljucite u uti¢nicu koja
je odgovarajuca po obliku, naponu i frekvenciji i
odgovara vazecim propisima.

Koristite produzne elektri¢ne kablove najvise 5 me-
tara duge i s presekom kabela ne manjim od 1,5mm?,
Zabranjena je upotreba produznih kabela koji su
razlicite duzine i preseka, kao i adaptera i visestrukih
uti¢nica.

Pre pustanja u pogon, proverite da li je oStec¢en
elektri¢ni kabl (napojni kabl) odnosno uti¢nica

Radi izbegavanja opasnosti, oSteceni napojni kabl
mora biti zamenjen iskljucivo od strane proizvodaca.
Nemojte ni u kom slucaju sami izvoditi popravke.

Nemojte dozvoliti da kompresor dospe u kontakt sa
vodom ili drugim te¢nostima. Takode izbegavajte da
usmeravate mlaz te¢nosti koja prska iz alata spojenih
na kompresor, prema samom kompresoru: Aparat je
pod naponom i moglo bi da dode do strujnih udara ili
kratkih spojeva.

Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili
mokre ruke i stopala.

Nemojte nikada povlaciti kabel za napajanje da biste
izvukli utikac iz uti¢nice ili za premestanje kompre-
sora.

Paznja: Kompresor bi mogao nanovo da se pokrene u
slucaju nestanka struje i vracanju napona nakon toga.
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A Komprimirani vazduh je potencijalno
opasan oblik energije, stoga je potrebno
postupiti krajnje oprezno u koris¢enju
kompresora i opreme.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju lica (niti deca) sa
ogranicenim fizickim, senzorskim ili psihickim sposob-
nostima niti lica koja nemaju dovoljno iskustvo u
rukovanju uredajima ove vrste odnosno lica koja ne
poseduju odgovarajuce znanje u vezi sa upotrebom
ovakvih uredaja. Ta lica smeju da koriste ovaj uredaj
samo pod nadzorom stru¢no osposobljenog lica koje
Ce osigurati njihovu sigurnost na radu ili ¢e im predati
odgovarajuce uputstvo za koris¢enje istog.

Neophodno je nadzirati decu i spreciti ih da se igraju
sa aparatom. Osigurajte da se deca i neovlas¢ena lica
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti od uredaja.

Ne upotrebljavajte kompresor bez nadzora.

Ne usmeravajte mlaz vazduha/te¢nosti prema ljudi-
ma, zivotinjama ili prema svom sopstvenom telu.

Mlaz vazduha nikada ne sme biti usmeren prema te-
lesnim otvorima - inace postoji opasnost od smrtnih
ozljeda!

Radno podrugje treba da bude uredeno.

Kompresor u funkciji mora biti smesten na stabilnu
podlogu.

Koristite kompresor jedino u vertikalnom polozZaju.

Upozorenje! Kompresor se moze upotrebiti samo
zajedno sa kotacima i gumenim branicima.

Savetuje se upotreba zastitnih naocla tokom
kori¢enja da bi se zastitile o¢i od stranih tela koja je
podigao mlaz komprimiranog vazduha.

Ako je moguce, tokom koris¢enja pneumatske
opreme nosite zastitnu odecu.

Uvek drzite bezbedonosno rastojanje od najmanje 4
metra izmedu kompresora i radne zone.

Upozorenje! Prilikom otvaranja brzospojne spojke
moze doci do udara odnosno izlijetanja pneumatskog
creval - DrZite pneumatsku cev.

Upotrebite uvek i jedino rucku za premestanje
kompresora.

Koris¢enje komprimiranog vazduha u razlicitim
predvidenim primenama (duvanje, pneumatski alati,
lakiranje, pranje sa deterdzentima samo na bazi vode,
spajanje, itd.) obuhvata poznavanje i postovanje
propisa predvidenih u pojedinacnim slucajevima.
Radi izbegavanja pregrevanja elektromotora ovaj
proizvod je napravljen za sporadi¢ni rad klase S3-25,
$to znaci da motor moze raditi na 25% kapaciteta sve
vreme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju
slediti 3 minute pauze, odnosno nakon 2,5 minute

rada bi trebalo slediti 7,5 minuta pauze). Ako dode do
pregrevanja termalna zastita motora se automat-

ski aktivira, prekidajuci dovod struje kada zbog
trenutnog prekoracenja rada temperatura postane
previsoka. Motor ¢e automatski poceti raditi nakon
pauze za hladenje.
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Upozorenje! Nikad ne vucite utika¢ kompresora iz
uticnice. Uvek pritis¢ite na dugme.

Nikad ne ostavljajte uklju¢eni kompresor bez nadzora,
inace moze stroj uzrokovati ozljede i Stete.

Na kraju nedelje uvek iskljucite uredaj pomocu
prekidaca, ispraznite rezervoar vazduha i iskljucite
kompresor od mreznog napona.

Paznja: Ako se kondenzirana voda ne isprazni, to
moze izazvati rdanje rezervoara. To moze ograniciti
njegov kapacitet i ugroziti bezbednost.

ODLAGANJE kondenzata na otpad treba se izvrsiti u
skladu sa brigom za okolis i zakonima koji su na snazi,
buduci da se radi o proizvodu koji zagaduje.

Uredaj nemojte izlagati loSim vremenskim uslovima
(kisa, sunce, magla, sneg).

U slucaju da se ovaj kompresor koristi u spoljnom
prostoru, nakon upotrebe ne sme da se zaboravi da se
isti vrati u pokriveni i zatvoreni prostor.

Nikad ne upotrebljavajte kompresor na otvorenom
u slucaju kise ili u nepovoljnim meteoroloskim
uvjetima.

Ne smestajte zapaljive predmete ili predmete od
najlona ili tkanine blizu i/ili na kompresor.

Nemojte pokrivati proreze za vazduh na kompresoru.

Kompresor se ne sme montirati u vozilo za industrijs-
ku primenu bez kontrole od strane stru¢njaka.

Ukoliko se kompresor upotrebljava za industrijske
namene, mora ga pre prvog stavljanja u rad proveriti
strucnjak. Za proveru mora pobrinuti korisnik sam.
(prema BetrSichV §§17 br. 25 (direktiva o bezbednosti
rada)

Upozorenje! Prilikom postavljanja u automatska
postrojenja potrebno je instalirati odgovarajuce
alarme odnosno bezbednosne uredaje za slucaj ispa-
da napajanja ili pogresnog funkcionisanja odnosno
ispada kompresora. (npr. linije za hranjenje zivotinja
itd.)

BIH

Kako bi bilo obezbedeno bezgresno i pouzdano funk-
cionisanje rotacionih i udarnih pneumatskih alata kao
npr. pneumatski odvrtaci, uredaji za zabijanje spona

i Cavala itd., komprimovani vazduh mora se dovoditi
preko mazalice ili jedinice za pripremu vazduha zbog
filtriranja odnosno mesanja sa uljem.

Za lakiranje se mora u svakom slucaju upotrebiti
separator filtrirane vode.
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Za odabir prikladnog pneumatskog alata potrebno je
uzeti u obzir potrosnju vazduha pojedinacnih alata i
efikasnu dodavanu koli¢inu kompresora.

(Pneumatski alat i opremu cete naci na stranicama
www.guede.com)

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju da
rade samo lica koja su navrsila 16 godina. lzuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje strucne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakticne nastave.

Obuka Koris¢enje uredaja zahteva samo
odgovaraju¢u opstu obuku odnosno objasnjenje

od strane strucnjaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za koris¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Postupanje u sluc¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc¢ koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uticnice za napajanje elektrichom
energijom.

Koristite na prazno spojeni pribor cse dok u rezer-
voaru vise ne bude komprimiranog vazduha.

Pre upotrebe pumpe izvrsite vizuelni pregled i pro-
verite stanje i eventualna ostecenja napojnog kabla
i utikaca.

Bezbednosni ventil Kontrola rada

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata,
pumpa se ne sme koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravku sme da izvrsi
iskljucivo korisnicki servis.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
Cis¢enje upotrebite samo vlaznu krpu.

Bezuljni

Nije potrebno dolevati ulje za rad
postrojenja

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni raun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno koriséenje, ostecenje zbog
nestru¢nog/neovlaséenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.
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Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-

ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji, Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez

nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-

nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slucaju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Simboli
Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
iz mrezne uticnice.

)@ 0

Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

C

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl

Upozorenje/Paznja!

Paznja elektri¢na struja

Paznja - glatka povrsina!
Opasnost od opekotina!

Opasnost od automatskog pokretanja

Opasnost od letecih dijelova.

BPEPPO®

Udaljenost od lica.!
Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju nikakva lica.

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predati u

centar za sakupljanje otpada takve vrste.
]

‘
.
A

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore
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Otklanjanje kvara

Kvar

Prilikom paljenja kompresor ne
funkcionise

Prilikom postizanja tlaka pokre-
tanja kompresor se na kratko
vreme pali odnosno zuja a posle
se automatski iskljucuje.

Kompresor radi neprekidno

Kompresor se cesto ukljucuje

Bezbednosni ventil ispusta
vazduh

Kompresor se previse zagrijava.

Kompresor je previse zagrejan i
iskljucuje se.

Uzrok

Tlak u vazdusnom prostoru je visi
od tlaka za ukljucivanje.

Napajanje u kvaru
Tla¢ni prekidac je u kvaru

Ugljici su istroseni

Prekomerna dulzina ili premali
presjek priklju¢nog kabla.

Usisni filter je veoma prljav

Pneumatski alat trosi previse
vazduha.

Nezaptiveni delovi kompresora
Nezaptivena pneumatska cev

Ventil za odvodnjavanje je otvoren
ili nedostaje.

Previse kondenzata u posudi za
vazduh

Kompresor je preopterecen

Tlak u posudi za vazduh je visi od
podesenog tlaka za iskljucivanje.

Bezbednosni ventil je u kvaru

Ulazni vazduh nije dovoljan

Rashladna rebra na cilindru (glavi
cilindra) jesu prljava

Predugi rok upotrebe
Kompresor je preopterecen
Kompresor je u kvaru

Kompresor ima prenisku napetost
Temperatura sredine 35°C

Nacin otklanjanja

Tlak iz zra¢nog rezervoara ispustite
tako da se tlacna sklopka automat-
ski uklopi.

Prikljucak struje mora pregledati
strucnjak

Tlacni prekidac mora zamijeniti
ovlasteno lice (servis Gude)
Ugljike zamenite novim

Proverite duzinu i presek
elektri¢nog kabela

Filtar za usisivanje ocistite ili zame-
nite novim

Provjerite potro3nju vazduha na
pneumatskom alatu;

potrazite autorizovanog prodavaca
vazduha pod tlakom

Potrazite nezaptiveni deo i obave-
stite servis Glide

Informisite servis Glde
Zatvorite odnosno Ubacite

Ispustite kondenzat

Tla¢ni prekida¢ mora zamijeniti
ovlasteno lice (servis Gude)

Bezbednosni ventil zamenite ili
potrazite servis Glide

Proverite da je obezbeden
odgovarajuci dovod i odvod vazd-
uha (minimalna udaljenost od zida
je40.cm).

Rashladna rebra na cilindru (glavi
cilindra) ocistite

Kompresor iskljucite

Informisite servis Glde
Informisite servis Giide
Informisite servis Glide




Original - EG-Konformitatserkldarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfilhrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklarung lhre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE
Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués
ci-dessous répondent, du point de vue de leur conception,
construction et réalisation ainsi que leur mise sur le marché,
aux exigences fondamentales en matiére de santé et
d'hygiene des directives CE. Toute modification de I'appareil
non autorisée entraine la perte de validité de la présente
déclaration.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojd v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpeénost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkil végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MpeBop Ha leknapauusa 3a cxoacteo ¢ EC

C ToBa ieKnapupame Hue, Ye KOHLeNLMATa U KOHCTPYKLMATa
Ha NMOCOYeHWTe ypeaw B U3MbJHEHNA, KOUTO Myckame B
06pblLeHme, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE U3UCKBAHNA Ha
MHCTpYKumuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 xurvieHa. B cnyvaii Ha
U3MeHeHe Ha Ypefia, KOeTo He e 1o KOHCYNTMPAHO C Hac,
Ta3u Aeknapauusa rybu coATa Ban1aHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de bazd aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvrienih bez nase saglasnosti.

Tlumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczeristwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktora nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle giivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Kompressor

Compressor | Compresseur | Compressore |
Compressor | Kompresoru | Kompresora |
Kompresszor| Kompresorja | Kompresora |
Komnpecopa | Compresorului | Kompresora |
Kompresoriin | Kompresora

50089 AIRPOWER 190/08/6

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives CE applicables|
Prohléseni o shodé EU | Vyhlésenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTH Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

[[]2014/35/EU [X]2014/30/EU
[] 1935/2004/EC [J1907/2006/EC
[J2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
D 89/686/EEC (PPE) D 2009/105/EG (..<20.04.2016)
2014/29/EVU  (.>20.04.2016)
[X] 2006/42/EC 0
[] Annexiv
Notified Body Name:
No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[Jo7/e8/EC_
Emission No.:

[X] 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Méthodes d‘évaluation

de la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni
shody | Spdsob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a maédja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxpaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny

zgodnosci  Annex VI @

Wolpertshausen, 12.05.2016

Ang dte har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapmoH13nupaHu
HopMmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 1012-1:2010

EN 60204-1:2006/A1:2009
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajaméena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

G Schallleist pegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajaméena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | Msmepero
HUBO Ha 3ByKoBa MolLHocT | Nivel masurat al puterii
sunetului | lzmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giirilta
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

C€

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgaté | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, Birkichstrale 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentacié dsszeallitasra

felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YMbAHOMOLLIEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHWYecKaTa AOKyMeHTaLus | Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia
danych technicznych
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